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Quamvis enim deistze |
| cum prandio sub- |

tentn?s Resp. affimiative.
ve increduli videant Proph
uny, el capillo tentuh, iter facere per aerem, et
lonem ad lactim leonnm fevel, veldcitite taim
wirabili, ut dapes etiahntin ealevent ; elm venit ad §
Dasielem inter leones sedentem; lanteit et bee, et
inmimera alia nobis captu diffieilia, imd splieram 1i- !
ittt nostei intelléctis supeiantia Omnipotenti, qu |
Angelum illom ad Danielem misit, baud dulie possi
Yiilia sunt. Caterhm, ut deistis, qui potant, Danjeliper |
Angelm capillo. eapilis sui in Babyloten translato, §f

evelli crines debuisse, omnis serupulus eximatur, ob-

servo e ilusteis. Calmeto verba illa : E¢ apprehen- &
| cur vereamur dicere duos -qooque fuissé Habaeus

it Angelus Domini in verlice ejus, et porlavit enm ca-
pille r:ipu‘is suf, ita intelligenda esse, ut Angelus infra I
simul sustineret corporis ejus pondus, qudd ca'ines:
convellere poltisset; sive, ub Hector Pintas , Com- |
et eleganter ait = Manns Angeli (i
i, 1t Glossa veetd observat; apparebat in enrpon
assyrapto, ot ided dicitur apprehendisse eaput ; 4
posuil matim seper put Prophete) tenuit capittum
Habacue, sed virtus angelica totun ilfnm tetigit, et ad
mirabili a¢ rapidissing motw in Chaldaun sucviter ad- |
duxit. Capiflus won tuliy corporis gravitatin , sed Dei |
potenti illud per Angelnm effecit. Ideth liam 'Lff'lm-u.
Glossa bis verbis Bt pertasit cum capillo capitis sul. »
Non est sic inteltigendum , gubd vivtes Angeli solum-
aodi tungeret capillos gjus, sed tofum eorps.
Corollarium. Translatio Prophete Habacue per An-
gelitin Bcta tam pardin est ineredibilis; quam pavim
ranslatio Henoeh ¢ Eliw. Undé fulilis erat tujusdam
de preeceptoribus Judworum bbjectio, qui feste D. Hie-
vonymo raplum Prophete Hakaeue in Chaldean ex-
plodens, uisrebat excimplum, ubi legissenivs in Wolo
veteri Testiimento qoemquam sanetoram giavi o
pore volhsse, et in punetw horm Bty Lerrarim spalia

in Danlel,

ATANSIVISSE:

136. Queeres X1V ¢ An Habucue ferons prandium Da-
juieli i e leomumn detenlo fueril idett el Hebacuc
i @ duodeciin stinoribus Prophes? Resp.: Duplex hic
st diversa sententia. Prima sententia affirmat, wium
eumdemque esse Habacue, qui transkitus est ab An- 1

devh fuisset otate, ut prandium ad messores forrg
non potderit. Unde altera sententia est Ribore (1) o
aliorum , quam Cornelivs & Lap. veriorem appelial,
statientiim duos Prophetas Habacue; priorem, qui ins
1ol Prophigtas minores octavas ponitur, ¢L cujus pro-
i ad huwe diem i nostvis Bibliis extant ; alte-

ophorum, bt yoeadt, seu ferentem prandium

| ad Danielem, qui illo priore it ®tate posterior. Et

profectd,, ebim duo fuerint Michse et ulerque Pro-

| plieta, alier filius Jemba, de qoo 3 Iteg. cap. ulk; !

alter, qui est nnus @ duodeeim Prophetis minorilug;

| im0 et tertins Michzas, de guo 2 Paral. cap. 17, quem

Eusebius, teste Riberd, etiam Prophietan appellavi

Proplietas, quandoquidém unum dicere ratio temporis
commodé non patitor?
SELTIO 11
DE X0 PROPHETIS MINORIBUS,

Prophete minores sic dicli ob scriptorum suorm
brevitatem, numero sunt duodecim ; et, siciil guatuor
Prophete majorss; ifa etiam ipsi invehuntur inide-
lolatriam , aliaque scelera Israelitarum , comminando
ipsis caplivitalem yel Assyriacam , vel Babyloniesm,
inspersis hine indé Lelis vaticiniis de Christo, de Be-
clesia Glristi, et ad cam pertinentibus, omuique feli-
citate per Christum mundo obventurd,

CAPUT I
De Osei.

Hoseas sive Osee, hebraice YUr, groecé apud 70 In-
terpretes, Qane, lalind Saleatorém significat, Optatenim
| hic Propheta ubique oralgue Dostinum pro sefite po-
phli, Lgitur non solis oraculis, gestis eb vite sanctitate,
sed el nomine swo Christum prefigurat Osee. Prophe-
lavit aulem jam sub Ozid sey Azari, TJoathan,
| Achaz, Ezcchia, regibus Juda, ut patet ex vérs. 1, et
| sub Jeroboamo 11, rege Tsracl, eratgue Prophete Isie
‘ synchronus ; unde prophetayit circiter per 80 aut ]
| annos, ut cnusmcompummi annos memoratorim -
| gnm. Vixit facilé 110 vel 120 annis. Colitur ut san=
ctus ah Eeclesid 4 JuTii. Argumentuin fpsius prophetis
est, peccantibus leraelitis excidium, aliasque plagas:
s clementiam et gloriam promittit.

gelo ad Danielem in lacu leonun p T, el qui
oetavus est ex 12 ‘Prophetis minoribus. a Tector
Pintus , loc. eit., Tirinus, et alii plares. Sed est id
vallé durim, atque difficile. Nim Haliacue inter Pro-
plietas minores octayus jati anla,upil\]mlun Babylo-
nitam prophetavit; ot ex eo Lam quia praedixit, o
injustitias Judorum Chaldeos venturos cum |
¢hodonosore : historia antem Prophetx Habacue per

Angelom teanslati ad Daniclem, qui ob eversum Bel et |
oecisum Dracorent in laeam leonum missus erat, ha
inquam, historia contigit post solitam eaptivitatem
Tabylonicam T0 annis dirantens, jam Cyro apud Ba- |
bylonios Tegnante; quo (empore ille Prophetd Haba-
cue ok amplivs erat in vivis (1), aut cérté am gran- |

(1) Habooie, qui fnter dmmm.m Prophelas mino-

A« Evang. 91, 45 (1

137. QuaeresT: ¢ An Spinosa, prophetiam Oses in
cnostels Biblids estantem jure cénseat mutlan et
cmancam esse, cfim kic Prophcta per totanies T""'
t phetando plura Taud dubié ediderit vaticinia®
Resp. cum Cl. Goldhiagen ; « Propheta non alia st
« gnabat seripto, ae quie Dets posteritati servar vo-
¢ luit ad Eeelesiz utilitatem ; uti nec Evangelista 0m=
¢« nia Christi dicta el gesia scripserunt, teste Joanue
1. Potuit jgilar Oseas difi Prophete

lerom. 8, 10

| Babylonica redivel. ta Calmetus UEPSW Dietionario

idem Sancti
1. Da citans pro hic sentents mplnmum.
ratheum, Tsidorurt, 6t chronicam Alexandritum.
{1} Preelud. 2in Exposit. 12 Prophetarum nois
19 et 20,
(2) Tntroduct. in S. Seriptar. p. 3, sect. 4; nums

res numeralur,, morlons & Juiled iennio , ante-
auim pgpulus dudaicus sub i.cu obabile ex capl

246, Oppon. IL
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cmunus concionando ad populum obire, seripto ta-
qmen nounisi paucas prophetias ad constlivm Dei
« opportunas compleeti, » Unde Spinosa libellum Osege
jmmeritd censet mutilum ¢t mancum, Satis enim per-
feetus et integer ile liher est, qui secundim divinam
yolantatem et ad finem & Deo preestitutum conseri-
plus oste ]
158, fmeres 1: « An mandatum Dei, Prophete |
1 Oseze (eap. 4, 2) datom : Suwee 56§ worom fornica- |
« Hanum, et foctibi [ilfos fornicationum, verisimilo sitfy |
Negant id; teste Gl Bullet (1), Deiste, s dicunt hoe
nindstom non sine horeore degi posse. Negavit il
etiam jam olim Faustus Manichwus (2), ided 3 M. Au
glisting ex fnstituto refutatns ()5 ef meritd
Nain sensus cilati textis sackl non est, Denm juss sse
Prophela; ul fornicetur, seu ut aceedat ad meretri-
cem manentem in vild sud seelerntic; sed [quemadmg-
diam interpretes (4} communiter exponunt) ut dueat
famosam illam meretricem, eamque legitimae sibi ma- |

trinenio copulel, et filios ex el procreet, gui vacans (f|

tur filii fornicotionam, non quid ex fornicatione nati |
sint, sed qudid ex legitimo quidem conjugio, attamen |
eX e, qum ante hoe matrimoniom Lo foraicatio- |
nibus dedita fuit, fuerint procreati. Neque enim
Bicos ad Prophetam sit : Sue b nlisren ad forni-
candum, sed s Swine tibi wxovem fornicationim, h. e,
(U anle eratsoortim, sen tota fernicationibus dedita,

Honestum sutem est, mulicrem, que vitioso hee

u vitam tolérat, ditcere uxorem, modd cossel &

3 uli meretrix ills Gomor dieta fecit; post ini-

i cum Prophetd Oseh matrisioniom (5). Unde $.
Hieranymus (B) recté do Used ait : Neceulpandus Pro-
pheias s meretricem converterit od yudicitiam ; sed po-

s lagcdandins, Gubd & miald bowtn focerit, EL S, Au- | :
contr. Faustvm : Quid inimicum fidei |

gustinus, 1ib. 22
christione | 5 meretriz velictd foruieatione in cosfum
donjuginin commtatur?..
Prophers fecit wrtem, et ad vitam corrifendon mulieri
consultun ¢sty el figtiree sacramentunt (de quo mox lo-
QUETOT) eEpressim.

Corollarinm. fmmeritd offendontur lectores indoeti,
quid uxorem Osewe andiant uxorem fornicationum no-
Tinari ; won attendentes; qubd Seriptura ex indole
lighraica: lingne, imb aliarum quoque, tam in rebus, |
Ui persoiis noninandis non sentel magis respicis |

i1} Réponses eritiques, tom. 4, nnm. 12, i

(2] Yetus Testimentum hqunw etiam Ose= pro- |
phetiam ) rejiviebant Manichei, Demm; qui per |
Moysem Jegem dedit, ot in Prophetis loculus est, non
usse verum Denm, sed unum ex tenchrarum prineipi- |
biis, asserentes , ut vef: rtf\atalls '\lL\“‘l‘dCl tom. 4
Histor, Liceles. seculi 5, eap. 3, art. 9, § 2.

[3) Yide D. .\nzusluuuim um mm & contra Fan- |
Stum Manich. 1. 23, cap. 6, 80 et 8

(4) Ha 8. I{;cron\mus Gornelin
Calnwl aliigue.

}AI; antemn Gomer post conjurinm cum Usee,
tresque proles ex eo snspectas, adulleris denud se
Hi"tnzcm wide Cornelium & Lap. Comment, in Osee |
e

Lap. , Tirinus,

. Ttngue i merehioan |§)

| corum, i &,

| aetionibus prophetare, ut supra sect.

{5) bummenl i cap. 1 Osew.

| ad ittud , guod ante, quim iqod post L

ruit, Sie
| virga Moysis divitur virga (1), etsi in anguem esset
| conversa. Sic in Evangelio Matth. 11, 5, appellantur
smd\ claudique, qui antea erant tales, sed hic et nune
sive mduum, $1Ve gressum jam receperunt,

150, i autem petas, cur Dens tam durum prece:
ptum dueendi mulierem lornieationibus infamem Pro-
phete Osee injunxerit? — Resp. : Yoluit Deus hoe
facto (2) Osex designare et reprebendere infdelits
| lem et idolelatriam popoli Israelitiel ; nam Propliets
Oseas Deum bic roprasental, uxor verd forsicaria
populum Israel, For io enim ot hoe loco et pas-
sim apud Prophetas significat peceata, praseriim
idololatriz, qui Israelite relieto Deo sponso suo, ido-
lis yoluptatibusque illicitis quasi amasiis adierebant.
Unde Deus loc. cit. ad Oseam ait : Sume tibi axorem
forwdeationum... quia fornicans [ornicabiter terre @
Domino, h. e., quin Israclite 3 Deo prono impetn se
converient ad eolenda idola.

Scholion. Clim unus idemque textus 8. Scriplure
nou semel habeat plures sensus litterales vel mysti-
08 (3), mirandum non est, quind factus illod Pro-
phete Osex juxta Patres el nterpretes non solum
fuerit typus et figora spivitualis connubii Dei cum
populs Jsraclitico, sed elimn gemini alierivs eonju-
gil Christi, nimirim cum carne nostrd per Incarnatio-
nem. Garo enim nostra erat fornicaria, id est, cars
peecat, quam Filius Dei depuratam | quamyis veram
el realem ) sibi univit et desponsavit per Incarnatio-
nem; dein cum Eeclesia ex gentibus prids idololatrize
dedm». congresatd, Verbm de his plura vide apud

| | Coenelium a Lap.

440, Quawes NL: ¢ An Increduli merith negent,

Prophetam Oseam his verbis {Osee, 1,41): Bz

Egypio vocavi filigm mewm, valicinatum esse de

reditn Christi pueri (Matth. 2, 15) ex Egyplo? »
— Resp. negative. Privsquim autem meam respon-
sionem probem, ~refero ineréduloram quorumdam
sensa circa hancrem. Unus corum est famosus ille
Horus, de quo jam alibi (4). Is de citato Osee loco
ita ait (3) : Hune locum nemo mortakium crodet esse

icindum ; Mattheews autem (Evangelista ) fingit eun
esse tale, el ided parentes Jesu eum suo filio in Lgy-
plwm fugisse asserit, ut Deus filfum suum ex Agypte
vocare, et ita Scripteram ( scilicct eitatom Oses ora-~
colum ) émplere possit, Simili mode de hic prophe-
(ia Osem disserit Du Marsais (6).

Verdm nil novi effatiunt hi ineveduli. Idem enim

(1) Exod. 7,
MAZOrIm
(2) Propheti non rard 4 Deo j

12. Sed devorayil virga Aaron virgas
pliacorum,

suntipsis fciis ot
1, quest. 1,
num. 4, dstendimus,

(3) Vide Salmeronem, profez. 8;
Prolez. cap. 21, quest. 12 ¢t 15; Bonfrer:
log. in totam cl-n,ulur, r.-.'lcr. cap. 19, secti

(4) Vide supra, sect. 1, quesi !

(5) De Pr \\;uhems}fc..s:am
L 1l
(6) In Anatom. Christian. Religion, pag, 3. Vid

Berarinm ,
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jar olim Julianus Apost. teste §. Hieronymo objicie- (]
Dat Christianis, ut 3. Matthzum vel falsitatis vel in- |
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queerimus, quo spiritu ipse duetus, versum immediatg
sequentem, qui omne scandalum tollit, omiserit, jia
tem: Convertere, Tsrael, ud Dominum Dewn tungy -

scitize argueret. Sed ut ad rem ipsam et bjecti

hane ineredulorum confatandam propiis accedamus,
observo omuibus, qui in lectione ac intelligentid 5.
Seriptur@ non omnind peregrini sunt, exploratum
esse, qudd in seriptis Prophetarum res uccm-r:utt. quie
vel pure el simpliees prophetize sunt 3 alim verd, qL}:c
sunt Lypus seu figora aliarum reram futurarum. Sie |
inveteri Testamento permulti dabantur myst us,
facta, autl persona, quie typus erant et figura TL‘l:v
turl Messie, aut eventuum eidem oceurrentium. Sic |
eliam S. Paulus, qui certé oplimam notitiam anlique

legls habuit, expressé ait, e, que Hebraeis in veteri |

Testamento contingebant, fuisse ligoram eorum (quie
nobismetipsis sunt’ eventura : Hee ommia in figurd
contingebant illis.

Simili itaque modo verba illa Osec 14, 1:Ex

ALgypto vocavi filium meum, ad Titteram quidem im- |
picta sunt in populo Istael per Moysem educto ex |

Mgypto; allegoricé yerd ef Lypicé in puerd Christo

redueto ex Egypto; licet autem lic sensus sit alle- |

govicus, tamen st priare litterali dignior, potior, et
magis intentos & Spiritw 8. Populus enim Jsrael in
hoe redite ex Agyplo gessit typum Christi, pra
tim guia Christus ilfins populi {uit pars et prop
eaque nobilissima. Hie de eaush, ut Cornelivs 4 Lap.

seitt observat, Deus ¢it. loc. ait filium mewn, non I

%8 meos, ut primario depotet Christim.

Corollarium. Infirma et futilis est olijectio Osian- |

dri, dim in cap. 2 Matth. ita ait: F
rael innumerabilis, wius hominis ( nempe

1) sit figora; ergo in scnsu allegorico citatus
locus Osee 11, 1, nequit accipl de Christo. — Nam
Resp. negande
reprasentars totnm populum ex se gene
cat de Jacob et Esau dicitur Rebecex malri, Gen.

95, 95 : Duw gemtes sunt in utero tie, cle., vel i |
unus homo (nempe rex ) potest reprasentare Wlum I
populum sibi subditum, sive tolum regnum, eor vice |

verst unus populus ( nempe lseaeliticus ) unum homi-
nem quasi patriarcham ¢t vegem, ac prasertim Chri-
stunt Dominom, repricsentare non possit? lia Patres
assim et doctore:

Oseam,

441, Quaeres IV : ¢ An ex verbis illis, Osee 44, 1:
« Pereat Somaria, quoniam ad ammitudinem concita-
« vit Deum s} in gladio pereant, pavouli eovim,

illidantur, et fiet® eus discindantur, Scriptor de |
Spivitu Judaismi (1) reeté coneludat, Oseam & de- |

mone inspiratum heee dixisse? » — Resp. @ Pessi-
mé sic concludit. Potiis ex infami hoe seriptore

€jusdem refutationem apud Gl Nornotte Ir‘h'ilosoph»

Lexic. Religion, art. Prophétizs, pag. 590, § 8, |

tom. 3, edit. 1818.
(1) Esprit du Jodaisme, e 9, p. 151, Quest. sur
VEaeyclop, supplén. Osée,

neruit, ut po- |

ntecedens. Si enim unus home potest |
dum; si= §

Porvd qui vatione populus Israel |
Tuerit figura Christi peregrinantis in Fgyplo, elinde §
redeuntis, pluribus explicat Bupertus, Comment in |

quoniam eorruisi in indquitade tud. (uEso, an spirites
| malus, sive demon stimulat ad seriam eonversionem
| sei poenitentiam 7 Igitue falsissimom est, quid cita
| verba Osem Propheta: & spirita malo profecta sing,
Possunt autem cadem duplici mode inspirata fulsse
| & Spiritn S, : 47 ita ut sint verba verd imperantis, aut
optantis, quo modo husc locuny 5. Hieronymus inter-
pretatur. Tmperat dgitur, inquit, Propheta, et ut veriis
dicam, optativo-modo loquitur, ut Samavia pereat, Li-
citum enim hoe est sanctis, vel virtute divind impe-
rvare, vel eliam optare, quo peccalores resipiseant,
| aut eorum suppliciis alii eorrigantur, aut ecrté Dej
| justitia et potentia demonstretur, ut optimé docet §,
| Thomas 2-2, q. 25, art. 6, ad 3. Itaque, si hane ro-
| sponsionem assumamus, Prophela Oseas verhn illa
non éx spiritn malo aut peceaminosd voluntate. pro-
tulit, sed conformayit se voluntati Dei vindicis, et ex
zelo justitie: justeque vindicta, ad sarciendun Dei
honorem A Samani vielatum, et terrorem ac emen-
ationem peceatorum oplavit, ut ipsa dispereat.2* Ef,
t Cornelius i Lap. censet, melibs cit. loc, accipitur
optativim pro futuro, seilicet pereat pro peribit; it ub
on sit optatio, sed pradictio prophetica. Sic enim
eliam alibi in Scripturd optationes extremorum ma-
lorum, pro prophetiis et pradictionibus corumdem
accipiuntar, ut Psalm, 68, 29 : Deleantur, id esl, de-
lebuntur de libro viventium, et cum justis non seribans
tur, id est, non seribentur. Sic quoque 8. Hierony-
mus verba illa Psalm, 11, & : Disperdat Donus sai-
versa (abiz dolosa, et linguam magniloquam, et 8. Au-
gustings verba illa Psalm. 78, 6 ¢ Effunde fram tom
i genles, que le non noverunt, dogent, non essa verba
optantis, sed tantim futura praedicentis, Tgitar pariler
verba illa Osem Prophetm : Perenc Samarie, ele.
meriti dici possunt, esse verba predicentis ftura
mala. Et profectd omnes isti imperativi, Pereal So-
maria, elc., etin gladio pereant, eic., lam in texln
hebrao, quim in greeo apud 70 Interpretes (1), item
n paraphrasi chaldaied (2), non sunt imperatisi, se
futura. Ex quo pland intelliginus, cilata Osse verba
esse prophietiam, Cert? ipse 8. Hieronymus ait, usi-
versa illa mala lsraclitis accidisse tempore caprivitaiis
o angustice, quondd suan patriam perdiderunt... el it
ervituten perpeludin sunt abducti : hoe est, allisos
| esse parvulos ad muros, et ad saxa, et priguanles
seelas fuisse, atque disruptas. Imo talem I:arizariem_
| quidam ex regno Samarie seu Isracl etiam experl
| sunt sub Manahem tocolento rege Tsraelis , ot pates
ex his §. Seripture verbis, 4 Reg. 45, 16 : Tunc per-
cussit Manahen Thapsam, et omns qui erant in ¢l &

. :
(1) Versio 70 Interprelum gk : Agoneabiiast
: : o wgds shi Bedy odbers, Disperdeiis
Samaria, quoniam restitit conlra Dewn sugn.

(2) Paraphrasis chaldaica jta sonat : Peccat {d
est Samarin... gladio occidentur, juvencs eorum

dentur, et preeguantes eorum scindentur,
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terminas ejus de Thersd; noluerant enim aperire ei; et
interfecit omnes pregnantes ejus, ef scidit ens. Erat

[
 Sion et in Jerusalem erit salvatio. Jam verd post hune
recensifum textum Horus exclamat sequentibug verbis,!

autem Manahem post Jeroboamun II (sub quo Oseas |f quw ex. germanica in latinum idioma transtuli : Deus

prophetavit), el post Zachariam dicti Jerohoami Glium,
et Sellum, rex in Israel.

Corollarium. Alastor stygius nec aliis, {uos Eecle
sia tanquim sanctos 3 Deo inspirates Prophetas ve-

| nos fr{sfudiﬂ! ab hoe spiritu ! wtigue somniatoribus jan
| nimio plus abundamus. Quid fioret, si ipsi etiant... senes

nostri, juvenes, nosiri servi et ancille in medivm prodi-
| rent. et vaiicinarentur? Dein quoddam immisce deli-

neratur, vatieinia sua inspiravit ; swepé autem calom- | rium suum de duodecim siznis zodiaci, aliisque side-

niatoribus Prophetarum convicia adversis hos, et
Dblasphemias contra 8. Scripturam suggerit,

CAPUT 1L
De Joele.

Joel b volens ; graece fus voluit, justa commu- |
niorem sententiam Osce synchronus fuit, ila tamen
ut Oseas jam ante deportationem decem tribuum in
exiliim Prophetam egerit; Joel verd monnisi post |
deportationem ct cxcisam Samaviam vatieinari cope- |
rit; ac proindé ad solas tribus Juda et Benjamin in |
regno Judze residuss. Argumentum prophetize Joelis |
est excidium Jerosolyme totiusque Judea per Chal- |
deos. Deinde regni Christi felicitatem delineat, mis-
sionem Spiritis 8. pollicelnr, extremum judicii diem
et locum priedieit. Stylo witor magnifico et figurato; |
res vividis coloribus ita pingit, ut non descripte, |
sed ipsis oculis subjecte videantur. Memoria ejus ut
sancti in martyrologio romano 13 julii recensetur.

442, Queeres 1: ¢ Quomodd illud Joelis Judaeos ad
« peenitentiam adhortantis (Joel, 2, 14) : Quis scit, si |

« (Deus) convertatur (flectatur) et ignoscai? concordet jf|

« cum verbis Ezechielis 48, 21 : Si impius egerit pie- f
« nilentiam... vild vivel et non wiorietur, ubi venia vord
« peenitentibus, non dubitanter, sed absoluté promit- |
e titur? » Resp, : Quamvis Joel eertd sciverit Deam |
veré peenitentibus remittere culpam et peenam ter- |
mam; tamen sciebat pariter, Deum fisdem non sem-
per simul remittere peenam temporalem, qualis hic
erat exeidium Judae perChaldeos inferendum. De st
igitur peend remitiendd dubitans Prophota ait: (uis |
acit, ele.; quasi dicerel : Spero eum ignosciterum ; at |
asserere ol promitiere pon aideo, Deus Davidi pos- |
nitentt culpam homicidii et adulterii remisit, nen pie- |
nam temporalem ; nam ewm punivil morte filii, et re- !
bellione Absalonis. Ita D. Hieronymus, Theodorelus, |
Bupertas et alii. i
143, Quares 1T = Quid sentiendum de interpretatione, |
quiauctor libri Horus dicti caput 8 Toelis, & versu 28
tigue od finem ejusdem eapitis exponit? Resp. : Hiee
expositio quoad eam pariem, guam mox recensebo,
impia ac detestanda est. Antequim autem hoe osten-
dam, prins lectori ob oculos pono cilatom lextom sa-
GFIMm, ef notas seu commentationem in enmdem lex=
tum ab Horo factas. Verba Prophete Joelis cit. loc.
sunt heee : Et erit post heee @ Effundam Spiritum meumn
super omnent earnem ; et prophetabunt filii vestei, ef filio
vesire: ; senes vestri somnia somniabunt, et juvenes vestri |
visiones videbunt. Sed et super servos meos e ancillas
in dicbus illis offundam spiritum mevm. Omiis gui fn~ |

H
E se prodit impietas et fanatismus

| _ri].ms (1), quaz in civitate eclesti, tanquam firma petra,
illzesa conservanda sint ; atque hunc et non aliom sen-
sun esse ait illorom Joelis verborum : In monte Sion
ebin Jerusalem erit safvatio. In qui expositione denud
diculus Hovi, ac
| similis illi, quem jam supra, num. 57, refutavimus.

Verim ut longiores ambages vitemus, statim apertd
enuntiemus, quid ergo Propheta Joel toto cit. loe.
dicere voluerit. Inprimis sciendum, quod enmdem
Propheta locum citdrit 8. Patrus Actor, 2, 16, 22, in
primd sull concione post effusum super discipulos Spi-
Tilum 3. in die Pentecostes babit, et inde ostenderit,
minimé mirandnm esse, quid ipse et alii discipuii
Christi, in quos Spiritus 8. effusus ost, peregrinis lin-
guis loquantur. Nibil enim alind bic factom esse, nisi
i (quod Propheta Joel jamdit antea preedixit his verhis,
| Joel. 2, 38 - it erit post heee : Effundanm spirifum meum
|mper omnen carnem; ef prophetabunt filii vestrt et filie
besire ; senes vestri somnia sommiatiune, &t juvencs vestri
isioies videbunt, Sed et super servos meos ot ancillas in
| dighuis illis effundam spiritun meum.

Quéeritar jamy, oiriun 8. Petrus Apostolus hune lo-
cum Joelis Prophete sic explicando errarit? Ulique
erravit, si fides adhibeatur Horo. Hic énim in fine im-
piae sue expositionis hujus loci Joelis conqueritur his
verbis : Et tamen Apostoli hanc effusionem  spivitis
somniatorum et fatidicorum interpretobantur de effu-
stone Spiritis 8.

Verim, si ostendi potest, qudd ille Spiritus, de quo
Propheta Joel et Apostolus Petrus citalis locis locuti
sunt, nequaquim spiritus somniatorum el fanaticorum
hominum fuerit, tunc stolida haec Hori asserilio pro-
| foctd manifestz falsitatis eonvineitur, Jam verd quid,
quieso, in inspiratione Petri et aliorum Christi disci-
pulorum in die Pentecostes, el primornm fidelium
deinceps facta, quandd super eos cecidit Spirits 5,
(ol in prime clesid fieri solebal) quid, inquam,
in bie fnspiratione famatici continebatur? Horus certé
id nee yerbulo probat, nec probare potest; 8. Paulus
| vero de effusione Spiritds 8. secandim citatam Joe-
fTis pradictionem [etd, el communicalione variarum
| erotiavum primis Christianis fietd, tanquam de re
pervulgath Toquitur, 4 Cor. 12, 4, 42, his verbis : Di-
dones verd gratiovmin sunt, idem autem Spivitus
Unicuinque auten datur manifestatio Spiritis ad wilia-
tem. Alii quidem per Spiritum dutur sermo sapientie...

(1) Verba Hori, pag. 508, sunt hive : ¢ In monte Sion
« et i Jerusalem erit safvatio, nihil alind significat,

| ¢« quam quod duodecim signa zodiaci aliaque sidera in
¢ ceelesti civitate, tanquam femd rupe, illesa conser-

Vocaverit nomen Domini, salvas erit, guia in monie 8

¢ vabustar, »




87
alii grati sauitatum in o Spirite @ abi aperaiio virlu- 1
tum, alii prophetia, afii discretio spivitunnt, alii genera
Hinguariin, alil inferpretatio sermonim. Hee autent om-
uin operatur s algue idem Spiritus, dividens sin-
gulis, preutoult. Bx quibus verbis, ol ex aclibus Apo-
stolorum, cap. 21, v. 8, 12, intelligimus, plené im-
pletam esse illam Joelis de effusione Bpiritis 8. super |
ORINENT CAYNOTR P post Domini
b varia in variiy Spiritds 8. dona cxtitisse, Quidam
enim prophetabant ut Agabus et flie Philippt, et ali-
qui ex Corinthiis, item erat... in Foclesid, que erai
im, Praphete et dociores, Act. 15, 1. Quidam

Antioel
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negat, per vallem Josaphat cit. loc. intelligh eertum
afiquem loeum prope Jerusalem situm : imd omniag
negat contra sensum 88, Patrum, quid cit. loc. do
judicio extromo sermo sit, sed vult citata verba Jog.
lis intelligenda esse de Feclesid Christh, quam puy
yoeasi vallem Josaphat, quia ad eam omnis arbis poy
praedieationem verbi divin vocatus, per oanolones ap-
guitur, quodam modo judicatur et convineitue quad
umnes sinl peeeatores coram Peo,

Veriim contra omnes hos adversarios ostendo, va)-
lem Josaphat, de qué Propheta Joel eit. loc. loquityy,
esse locum certun, determinatum, et vocem Josapliat

primis illis Ecclpsie temporibus visiones videbant, ut |§f hic non sumi appellativé pro quocumaque loco, ubi erig

Joanmes

paneis tola historia prinveye Eecle

Apocalypsi; €t Pervus Act. 10, 10, 18, [f judicinm Dowini, nee hie accipi pro Eeclesia Ghksti,
Christi de ef- | sed esse namen proprinm signil

s vallem inter fo-

fusis ejusmodi eharismatis Spiritds 8. in primos fide- | wusalem et montem Oiiveti silam. Omnes enit ui

les aperté tesialur,

{44, Sed (ranseamus ad alieram partem memoral®
prophetizz Joelis, in qua, versu 32, do salute eorum |
ui invocaverint uomen Domini, et habilavering in
monte Sion ef in Jerusalem, sermo est: Omnis qui
snvocaverit nonen Domind, selous erit, quin in Wi |
Sion et in Jerusalem erit salvatio. Sensos nimiram ho-
yum verhorum non est ridiculus ille, et provsis gratis
confietus, quem Horos assignat, quomaque priecedente

numero jam explosimus, sed amplectendus ille sensus,
quem orthodoxi interpretos (1) afferre solont, ef est
hic ; T die il magnd et terribifi axtremi judicii salva-
buntur vert Dei enltoves, qui scilicet in hdc viti Deumi
puiro corde, in verd fide, &pe el charitafe fuvoraverint, |
|
|

quigue {loquendo de bhominibus tempore legis chri-
stiang viventibus) in Eeclesia Christi, cujus typus fuil
Jerusalem et Sion, fidem ae pietatem seclali fuerit.

145, Queeres 10 : dn vallis Josaphat (Jocl. 5, 2 e1
12) sii cerfus et delerminatus a iquis lopus, vel tantim |
signifieat locam judicii & Do institwendi, quicumque
demian ille locus erit? Resp. © Est locis certis et de-
terminatus. Hioe assertio nostra est inprimis contra
Calmetum et alios quosdam, qui, teste Ribera, nullam
credunt fuisse vallem que diceretur Josaphat, sed
contendant, locum judicii, quicumigue ille erit, ab
eventu dici vatlem Josaphat, quoniam ibi Dominus ju=
dieatorus sit; nomen enim Josaphat significat Judicium
Domini. Atque ided Chaldwus loe. eit. non vertit s fn
vallem Josaphat, sed : In vallem divisionis j Es
etiam assertio nostea contra Lutherum, qui (2) pariter |

(1) Yide Cornelium & Lap.,
et cam aliis preecipue Riberam in hune locum.
(2) Verba Lutheri, Prafat. in Prophetam Joel insuls |

Bibliis germanicis, edit. Wittenherg. anno 1607, sunt |}

ista ; Dass aber (Joel) vom Thal Josaphal sprichi, wie
der Herr alle Heiden duselbst fiir Gericht fodern wolle,
welehes die alten Viter vom jingsten Gevicht verstehen,
and ieh solchen Verstand nichs verdamme. Halt aber
dennseh, dus Joels Mefuung sey, gleichwie er das ewige
Jerusalont, die chvistliche Kirche heisst, also hefsse er
aneh die gelbige, das Thel Josaphal, de duss alle
Welt zur christiichen Kirchen durels ¥ gefodiert, |
und i 1 die Predigh
fi 2 1 troft sind...
phatthal ;. heisst & anch |

de Jerosalyma et loeis eircumsilis seripseront, quigue
teyram sanetam eculis pedibusque lustraverant, teste
Ribera affiemant, i empluny et montem Oliveti
esse vallem Josaphat, atque eam hodigque indigens

i it
§l mius in Descriptione Teree sincte disty

(is Josaplat, quee el allis Cedron, el vallis mionfium ng-
catur, vallis est latn, profunde, inter Jerusalem ef mo-
tems Ofiveri interjecta, totam aly Orienty cingens wrbei,
quan torvens Cedyon fransiens suis pquis eqregis feoaus
dat... In kee vallc pii ec voligiosi veges Juda, Asa, Bre-
chias, et Josias... combusserun! idold eorumque cingros
i foreentem Cedron projecerunt, ele. Similitee venpn
Beda (1) ita de hie valle it 2 5 Juxta muran ten-
o pli vel Jerosalem, Gelennon oceuryit, que gstval
¢ lis Josaphat & septenivionali plagd in Austruns por-
| ¢ vectd, per quam torrens Gedron, si, quasdd ploria-
e v aguas reeipit, decurrit. Hoee vallis el porvd
¢ campi planities, irvigna et nemorosa, plenaque des
| ¢ lieiis, locum in se quodam Baali sacvam habuit: In
¢ lio turris regis Josaphat, sepulerum eus conli
| ¢ néns (2); cojus ad destram de rupe montis Olivel,

| Thal Achar nemnet. (e verha Lutheri germanica kiting
signifieat : ¢ Quad autem (Joel) ait, Dominymy e0ngre-
| ¢ gaturum omnes gentes 1 vallem Josaphat ad jud-
ndum eas, f;lmaantiuui Patres de exiremo judicio
| « intelligunt, neque ego hume sensmm reprobo, Gensen
| ¢ tamen, Joelem, quemadmodim Ecclesiam christia-
| ¢ nam nomine Jerusalem... denotat, ita eamdemn etiam
| « nomine vallis Josaphat designet, ed quird 1ofns mun-
¢ dus ad Ecelegiam Christi per prindicationem yerli
¢ divini yoeatus, in ed judicetur, seu per copeiones ar
« goatar ac convincatur, quod omnes sint peccalorts
« coram Deo... Nam Vallis .Iosugnnrs,ntlicql vl
« juricii : sient eliam Osens cap. 2, y. 45, chrisfianan
« Ecelesiam appellat Vellem Achor, » i

{1) In libello de locis sanetis, cap. 6, qui in tom,
3 Uperum Ven. Bedw continetur, mili pag. 400 o
| 401,
I {ﬂ{ Notandum tamen, ﬁufyd quamyis extet adime
| sepulerum in ci valle quod vulzus indigenarum Josa-
phat existimat; id tamen quibusdam non probatur,

uoniam 5 Reg. 22, 51,0l 2 Paral, 2, 1, sepults

icitur Josaphat in civitate David , nisi forké casu ali-
quo postea_in turrim illam et vallem translaty sink
ossa Josaphat. Unde Cornelins & Lap. Comment. i

Hosens #m 2 cap. vers: 15 d

¢, das 1B Joel. 3. . ith ait ; Pored vallis hwe nomen accevit &
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1 oxeisa et geparata domus, duo cavata habet sepulera,
4 hoe est, Simeonis senis, et Joseph sancte Maris
 sponsi : ineddem valle S, Marie rotunda est Eecle-
¢ sia, lapidea tabulatu discreta, cujus in superioribus
¢quatwor - altaria, in inferioribos unwm habetur in
¢ orientali plagh, » ete. Praterea Rabbi David, ta- |
metsi chaldei intevpretis interpretationem de nomine
Josaphat, qued interpretatur judicivm Bamivi, non
rejiciat, de valle tamen sic nominatd in hae verba
serib vallis evat regis Josaphat, et
« fartasse ibi quod opus gesserat, ut
1 proplerea nomen ejus relinuerit, vicinaque est urbi
« Jerusalem. » Cerlum ergo ex ks ancloribus vallem
aliguam fuisse, quee dicevetur Josaphal, quamyis non
$ eerld capsa hujus nominis. Aecedit, quid,
qaamvis interpres chaldeus cit. loe. vocem Josaphat
interpretetur in sud versione, judicium Do, ta-
men 8. Hieronymus in syd Versione latind, et 70 In-
terpretes in sud versione grech loc. cit. vetinuére
voeem Josaphat immutatam, satis manifesto indicio,
quid judicirint, eam hie esse nomen proprium, et val-
Jem Josaphat esse locom certum et definitum, tametsi
vox Josaphat secundim versionem litteralem gigni.
fieet fudieinm Domini; sicul mulia nomina propria in
quikvis lingud possunt aliquid alind Jatios patens, ga-
speeificum signifieare, Sic nomen hebreum
L cohunba; nomen David si i di- ..

Ieetus, ete. Denique adde, quod ii qui hebraicé seiont, |{|

ex ipsh compositione et lerminatione ndrint, Josaphat
esse nomien propriom, wqué ac Josias, Joannes, Jo-
sue, ele., proul eliam Corneling & Lap. observal. f
136, Gorollarium. Ex dictis etiam patet, reficiendam
csse doetrinam Lutheri numero pricead. roccnsitan,
diw ait, vallem Josaphat Juel. 3, 2 et 12, significire
Ecelesiam ehristianam. Neque id evincit Lutherus ex |
paritate, quam affert, de valle Achior, ita argomen- |
tanedo: Vallis Achior Oscme 2, 15, Eeclesiam sig
Josaphat loc. ¢it. apuid Proph:
m christianam. Nam nega-

ergo eliam yal
loclem significat E
uius suppositum, quéd vallis Achior Ecclesiam signi-
ficet. Ut enim €1, Widenhofar ostendit, vallis Achior
in hel idiomate significat vallent perturbationis, ab
achar, juxta nomenclationem & Josue eap. 7, 24 ot 25,
impositam. Quid i Lutheras eum suis sequacibus
velit, Feclesiam suam esse talem vallem Achior, li-
Tenter annuimus; sed quad hae vallis m Christi
Eeelesiam significet, negamus el pernegamus. Gaote-
rim, etiamsi vallis Aehior cit. loe. Ecelesiam signifi-
taret, nondinm Lamen inde sequeretur, quod etiam vallis
Tosaphat, Joel. 3,2 et 12, secundim sensum littera-
lemn Ecelesiam Christi significet, etnon loeum seu val-
Iem certam et definitam, gquie; erit loeus extremi ju-
dicii, Contrarium enim contextiis claré indicat, et & |

Jusaphat rege, qubd eam pse insigni titulo el fabricd, v.
Gy trca iriuimplioli post victoriom de Aminonttis et Tidn-
mieis arnatil ; vel qubd in et mausolgwm il erectum sit,

j nobis partim jam ostensum est, partim in seqmentibus
| duabus qu:stionibus amplids demonsirabitur.

147, Queeres IV : Utriun in valfe Josaphat, que jacet ©
| ad pedent montis Oliveti propé urbem Jerusalem, futi=
| ritni sit extremum judicivm ? Resp. affiemativé; Quam-

vis enim hmc res non sit dogma fidei, tamen, it 8.

‘Thomas (1) com Dominico Soto (2) et aliiz doegty pro-

ihah]m aut probabilivs est, in nominaio loeo seu valle
| extremum judiciom futurom. Ratio est, £ quia plang
iz videtur esse sensus litteralis yerborum Joel. 3, 2 ef

12. Ciwmy ennm Propheta Joel ibi de dig extremi judicii

!iommlur {ut est certum justa senspm FP.), et locum
| judicii signet nomine noto vallis Jesaphat, quod nec
T0 Interpretes, nec Hieronymus in suis yersionjbus
mutare volperant, aut interpretard , eur negemus verd
in eo loeo futuram flod judiciom 2 Coe sensum paji=
ciamus verbis ipsis optime conformemn, ex quo nihil
meommodi sequitur? Imd addil Ribera et ait: Qud
fronte (hune scnsum) vejicere possumus? Cim ¢nim
sensis fgiesiiodi occurril, ille est sine dubio historicus ;
qurod nist lensaniis, nifil ferd cerfum oul explovati hi-
Debimus in Seripfuris. 2° Praeterea locum aliqnem ju-
dieli extremi futorum esse, nemp orthadoxorum pst,
qui ambigat, nee patest ulld probabilitate fingi, hune
Tuturum exira Judeam. 81 autem in Judwd locus ille
| exil, cur ergo alibi potiis, quim in valle Josaphat, que
est ad radices montis Oliveti, ex quo Dominus in coe-
n quem losum Angeli enm reditoram

is claré indicirunt, act. 1, 44, dicenies:

Vivi Galileed, quid statis aspicientes in coelum 2 Hie Tesus,
dfui ptus est @ vobis in ecelum, sic veniel, quemads
| i idistis enm guntem in eelum, 5° Vallis Josa-
| pliat, ol jam sepits diximus, est juxta Jerosalem; ju-
dicinm autem extremum erit in loco ¥ieino Jerosoly-

| e, colligiter ex ep, quin Propheta Joel eap. 3,
'lu”;ucns de hoe judicio, vors. 16, subdit : Dominys de
Sion vugiet, ef de Jerusalen suani. Bt pro-
rit, docuerit,

jodieatns et pecisn acin monte

Josaphat imminet, gloriam et maje-

statem suam ascendens in ewlum ostenderit; decet
omuind et conyenit, ut in vieinia Jerosolyme judicet
incredulos, et inobedientes sibi, qui tanie hia-
yitati, doctring et miraculis, quibos doctrinam suam
coelostem esse, seque & Deo missum Messiam et Sal-
vatorem probavit, credeve el obedire nolverunt. Ju-
stum enim est, ui ibi Christus judex sue gloria ma-
jeslatem ostendat, ubi summanm ignominjam sustiouit;

(1) Verba doctoris Angelict in 4, dist. 48, q. 1, art.
4, questimneuly &, sont | Ad gartam quesiio=
wem dicendum, quad gualiter illud judiciun sit fuli-
rum, et quoniodd homings ad fudicium conveniant, non
potest multin per certitudinem seird, tamen probabifite
potest enlligi e piuris, qubd circa locuny mantis
| OMivati descendet, sicuti et fivde ascendil, ut idem osten-
| datur qui ascendit, ef qui descendit.

(2) Verba Dominiel Soto in &, dist. &7, q. 1, art. 4,

pulelrd pyramide insignitam, vt tradunt Beda ef Sali-
guiagus ; ficet enim Josaphat sepultns sitin. Sion, uti di- |
citur 2 Paral, 21, 4, tamen mousobrume ei erigi potnit |
i hie valle, in quam forté ejus ossa translata suni.

sunt ista : Hic tamen non obslante opinione, tanquin
Long? probabili b judicium ce-
lebrandum it I 5 i ad pedein
wpontis Oliveli versits w
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wotque ihi fudicet, ubi judicatus est, et vindictam su-
‘mat de suis persecutoribus, aliisque omnibus qui suo
sanguine uti poluerunt, Ita eum . Thomé loc. eit.
Lyranus, Yatab., Mariana, Dominie. Soto, Paludanss, |
oL passim alii scholastici, ac nominatim Suarez (1) |

148. Dices : Si locus ille aptior Christi glori, ju- |
dicioque videtar, in quo ipse accusatus el damnatus |
est, tane judicium extremum non in valle Josaphat, |
sed in preetorio Pilati, vel in monte Calvariz, aut sal- |
tem in Jerusalem csset instituendom ; quia fn praeto- |
rio Pilati fuit merti adjudicatus, et in Calvariz loco
sententia injusti hujus judicii fuit executioni data.
Resp. 1°: Sive Christus in extremo judicio sedeat supra
urbem Jerusalem, sive supra montem Olivetl aut Cal- |
variz, sive, quod probabilivs est, supra vallem ipsam |
Josaphat, in mslimatione morali semper verun m-it,:
quod ibi, ubiinjusté condemuatus et morti addictus |
est, orbem sit judicaturus ; nam loca ita urbi vieina
guasi ejusdem urbis suburbana existima Audia- |
mus Riberam ad allatam objectionem his verbis re- |
spondentem : ¢ Mibi ita videtur respondendum. Sive
e Dominus supra ipsam urbem sedear, sive supra
emontem Oliveti, sive, quod magis arbitror, s |
o vallem ipsam Josaphat..... supra Jerosalem sedet;
« nan loca fla urbi vieina quasi ejusdem urbis subor-
« bana existimantar. (uare recté postea ait ; Dominus
« de Sion rugiet, et de Jerasalem Pabii vocem suam. Sed
captissimus locus est vallis Josaphat, » cie. Resp, |
2" cum 8. Thoma et aliis, rationem, cur Christus or- i
bem judicaturus non in practorivm Pilati, ant urbem |
Jerusalem, vel montern Calvaria descensuros sit, sed
potils supra montemn Oliveli et adjacentem vallem Jo- |
saphat, csse hane, quia Christus, quamvis passus si
in formd passibili er humili, venturus tamen est cum
majestate et gloriz splendore ; et ided non descendey | |
in locum quo passus est et eondemnatus, sed ad illum
unde gloriosus ascendit. ¢ Ad sceundum, dicendom,
cinquit doetor Angelicus loe. eit., quod, quamvis |§
«Christs per hoc, quid injusté judicatus est, ju- If
« diciariam potestatem meruerit, non tamen judicabit |
«in formd infirmitatis; in qui injusié judicatus I
osed in formi gloriosh, in qui ad Patrem ascendit;
< unde locus ascensionis magis competit jodicio, quim
«loens ubi condemnatus est. 3

Sed ais : Mons Oliveti et vallis Josaphat non sunt
idem loeus; ergo si Christus judex descendet supra
montem Oliveti, judiciom extremum non erit in
valle Josaphat. — R. verhis Bominici Soto (2)ita ]
objectionem diluentis : « Respondetur, quod ciun val-
« Iis ad pedem monticuli (i. c., montis Oliveti) ex-
« tendatur, confieitur, quid Ghristus in ltere, vel m
« cacuming moniis in aere sedebit, unde i cun
« cleetis conspici possit : qui itidem cirea ipsum in
« aere sublimes erunt; el in valle subtis erunt dam-
« nati in terrd.»

Instabis : Vallis Josaphat non potest capere mul-
titudinem omnivm hominum ultimd 813 die judican- |

(1) 3 p. quaest. 57, a. G, disp.
(2} In 4, dist. 47, quast, 1, &

: stitnenld 4 & 5 ubi o
| ergo dicondm
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dorumy; ergo manet argumentany. —Resp. : Ad hang
instantiam in sequenti qoestione mox respondebimpg,

149. Quares ¥ : An veri. speciem habeat, aut alicy;
verisimile fleri queat, qubd vallis Josaphat capere possit
multitudinem omninm }mm{numjmfic{mdul‘zmzVilnsp :
Etiamsi extremum judiciom in valle Josaphat fugg.
rum sit, necesse tamen non est asserere, hane yal
lem esse tam spatiosany, ut omnes homines judigan
dos capere valeat, prout 8. Thomas (1) cum aliig
Jjampridem  observavil. Nam, ut Dominicus Sotg
doctrinam doctoris Angelici seeulus , recté ait log,
cit. + ¢ (Juoad electos nulla est diflieultas. Cim epig
« per dotem agilitatis sint in aerem sublevandi, po-
clerunt alii alijs sublimis elevari., Qui uliqne rg-
¢ lione in parvo spatio Tespecti EErTE Possunt omies
4 aerem replentes existere. Damnalos verd non esg
¢ neeesse omues intra vallis spatium intereludi, sed
« erit vallis plena, et cireumjacentia loca, quanta illis
¢ eapiendis sufficiant. Nam e1sl humanitatem  Chri-
¢ sli visuri sint omnes, tantus tamen erit splendop

| ¢ supernaturails Christi, ut i quim maxind distantiy

¢ videri possit.»

450. Dices : Ipse Petrus Lombardus episeopus Pa-
risiensis (alio nomine Magister Sententiarum dicts)
opinionem illorum qui verba Joelis cap. 3, ¥ 3,

| sic intelligunt, quid Christus in valle Josaphat de-

scensurus sit ad judicium, appellat puerilem (2);
ergo hae opinio deferenda est.—Resp. 1° : Nostrim
sententiam de loco judicii exiremi expressé tenent
S. Thomas et huojus sectator Dominicus Solo, eb
guidem ibi, ubi eilatum textum Magistri Senlenlis
rum explicant, ul ex dictis manisfestum gst; eigo

| nostra e sententia non est contraria Magisto Sen-

tentiarum. 2° Ma; Sententiarom loc. cil. illorom
tantim opinionem appellat  puerilem, qui citatom

| textum Joelis hoc semsu acecipiunt, quéd Christus

in ipsam vallem Josaphat descensurus sit, et noa
tantiim in aerem supra hanc vallem, Vult nimirin
Magister Sentent. et recté quidem (3), quod Christas
judex nondesecasurus sit in ipsam vallem Josapha,
sic. enim & 1ot hominum millionibus in. persom

videri non posset, sed deseendet in acrem Luie
valli et monti Oliveli incumbentem et vicinum. Se~
debit enim in nube lucida et gloriosd. In valle verd
locisque ¢f vicinis consistent homines judicandi, eir-
cumstantibus angelis ; sed electi ot beali rapigntur in
nubibus abviam Christo in eera, ub ait. Apostolos. Al

+ quehancipsissinn doctrinam etiam Magister Sentent.

nobiseamn tenet
| eit. ita loquentis :

dismus propria ipsivs verba loc.
« Putant quidam Dominum desceri-

(1) In %, dist. art quie-
Ang; it : Ad primum
J in paro spatio
comprehendi p‘m‘si' sufficil antem ponere guondiimn=
cngue spatiwn circa locum ilfnm ad capiendunt m
itudinem fudicondorum, dummods ab ille spatio Chri-
stum videre possiul, qui i aere mmmu:, et mazind
claritate vefulens & longinguo i imip.(‘! poterit.
(2) L. 4 Seatentiarum, dist, & je. de loco jis
dicii.
(3) Vide Coruelium a Lap. Comment, in Joel. 3,2
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« suram in vallem Josaphat in judicio , eb quidipse
« per Joclem prophetam sic loquitur : Gongregabo om- |
o nes genics, eb dedweam eas in vallem Josaphat, e
« discaptabo ibi ciin eis. In cujus capituli expositione |
¢ itareperi. Hoc quidam pueriliter intelligunt, quid |
o in valle, que est in laterc montis Oliveti, doscen- |
o surus sit Dominus ad judiciam, gquod frivelum est, ‘
¢ Quia non in tered, sed in spatio hujus aeris sedebit
¢ contra locum montis Oliveti, ex quo ascendit.

¢ Josaphatautem interpretatur judiciom Domini. In
o vallem ergo Josaphat, id est, judicii Domini congre-

judicio in valle Josaphat instituendo, quam haetenis
propugnavimus, nihil absurdi aut implieatorii conti-
nel, sied-mode, quo supra diximus, explicetur,

CAPUT Il

De Amos,
Amos, hebr. S0, h. e, oneratus (1), alius ah
illo Ames YM2R, qui fuit pater Jsaie propliete, erat
teibu Juda, unus dw pastoribus de Thecue ;
quod oppidum sex millibius, ad meridianam plagam

|
| & Bethel abest, utait . Hieronymus: ct quidem

¢ gubuntur omnes impii. Justi verd non descendent Jammnmuus h. ¢., opilio, ut pariter ait Ihierony-
lio, T 8 ~

« in vallem judicii, id est, damuationem ; sed in nubi-

mus. Prophetayit ad regnum Iseael, sen ad decem

« bus elevabuntur obvidm Christo. » Ex quibus verbis |Il ribus; obiter tamen etiam ad Judim, et ad aliss

Magistri Sentent, manifesté patet, quod eamdem no-
biscum sententiam docuerit de loco exiremi judicii,
quam dein 5. Thomas, el alii theologi et interpretes |j
Seriptura: commnuniter secali sunt.

451. Corollarium I. Jiqui universale judicium in

genles. Israeli enplivitatem praenuntiat assyriacam,
| Judee Babylonicam ; mixtis hine indé letis pranun-
tiis de Messid, qui libertatem, pacem, omuemgue
rosperilatem, et quasi aurcum seculum in orbem

iehat. Dum in Samarid el Bethel idololatras in-

valle Josaphat futurom docuére, aut cum D, Thom ||| | crepat, ab Amasid sacerdote idelolatrd varié afllictus,

et comumni aliorum docent, hanc suam assertionem
nunquam eo sensu intellexére, quid vallis Josaphat
omnes judicandos homines ambitu suo conclusura
sit, sed solim, quid hme vallis sit velud centrum
futurum  immens illivs multitndinis hominum con-
gregandorum, juxtaillud Joel. 5, 12 : Consurgant et
ascendant gentesinvallem Josaphud ; quin ibi sedebo
judicem omes genles 1x CIRGUITU, sive, ul paraphra- [
sis chaldaica habet, ut fudicem onies gentes cmevnve- f§f

tandem per filium ejus Osce tempora veele transfixus
est, ac semivivus in Thecue deveetus, post pauculos
| dies ex vulnere oceubuit (2). Bametorum Catalogo

| adser; xptus legitur martyrologio romano, 31 martii.

152 Quares 1 : ¢ Quomodd verum sit illud Amos
o5, 25 ot 26 : Numquid hostics er sacrificium obtu-

; ¢ listis in deserto quadrogints annis domus Israel ? h.

€ ., non obtulistis : Et portdstis tabernaculum Holoch
« veslro et imaginem idolorum vestrorum, ele.; clim

CINAG. i ¢ wmen nemo negare possit, in deserlo ab Israelilis

Corollarium II. Ifoc sensu intellecta nosira senten-
lia facilé explicatur, quomodd omnes gentes congres
g sint coram  Christo judice in valle Josaphat [§
universale judicium instimente; ul ex dictis abunds [}
liguet, et ex eo, quia CL Do Feller (1) contea regium |
architectum castrensem (ingéniear) el geographum
D, Joulain (2) facto caleulo demonstrat, quid spatium |
quadeatam 400 italicoram miliarium (seu ecirciter

| o (Exod. 24, 5, item Levit. 8, 1,
| « oblata fuisse sacri

2 et s47.) Domino
a » Resp. : Dist.: Nemo negare
pmv\r. , in deserto abTsraelitis Domino oblata fuisse
primis  duchus annis, eone.; residuo
tempore  peregrinationis per desertum, ncgo. Nam
tici, toto reliquo Levitico, Nume-

' ris et Deuteronomio nusquiim legimus Israelitas sa-

se; adedque post ereotionem tabernaculi, ot

Bl gallicorum aut 2 anicorom milliarinm) sufficiag |

capiendis omnibus Lominibus, qui ab Adamo usquead |3 nunguim vel rapd obtulerunt Deo,
{} = = : PR
peraannos etferé undecim menses (3); sicat in eodem

annum mundi 6000 seu per sex millia annorum extitére
et pxistent.

| conseerationem Aaronis of filiorum ojus, sacerdoles

rificium in deserio

deserto nec circumeisi fuerunt, ut constatexJosue ¢. 5,

Corollarium LI Non est necesse ut amp ur
sententiam Origenis, et aliorum, qui teste Calmeto
negant, gentes in valle Josaphat congregandas ad
judicium, et censent, popules polills super univer-
sam terram congregandos, et fulgorem Filli Dei si-
milem futurum splendort fulminis, qui temporis mo-
ments codem in omnes emicat tereas. Non est, inguam,
i rium, hane sententiam adoptare. Communior
enim altera sententia de Joeo judicii, nimirim de

(1) InPhilosoph. Cateehismo, n. £68 et 460, tom. 3,
Pag. 91, 99, edit. Leod. an. 1805

{2) D. Joulain demonstrarc (sed frosira) conatus
€st, quid unlyersalis resurrectio mortuorum in no-
stroorbe Lerrarim possibil o sit, sed | sel
ép‘klluqur glohus  terrestris rrmmlu: sit, si omnesw
omnium seculorum homines resurrecturos. capere de- |
hEJ‘cl. Hujus auctoris kic de re dissertatio, seu pulati

v. 7. Ratio potuit esse, quia semper incerli,
quamdiic sabsisters liceret, ad omnem coltmn:e nu=

| bis motum movere castra debebant s vel id non fe-

cerunt ob continua murmora, molestias itinerum,

{1} Nominis hebraici Amos non una ompium est i
terpretatio. Nam juxta 8. Hieronymum %}’m:m in
Amos ) el Tivinum (Prefat. in Amos) hoc nomen
significat  Populus avulsus ; juxta Xav, Widenhofer
(Prefal. in Amos) et Frane. Haselbauer (in Lexico he-
braico-chaldaico], significat, eneratus, ot quidem juxia
Haselbaurianam expositionem, oneraius lingud, sive
bliwsus.
| {2) ltade mortis genere, quo Amos Prophelaobierit,
testantur Epiphan. de Viti pro.c.43; Isl. deYita etMorte

S8. ¢. 45; Dovoth. Synops. cap. 9 Chronic. Paschal.
' pdd7; Martyrol. romian. ad diem 31 martii. Al tamen
aliler luquumurdcgc € morhs, (uo hic . propheta
| obierit.

i {5) Vide Tivinam Comment. in Amos 5, 23 item

demonstratio, extatin Eney \.iOpLdlCDDIJ“G {Journal), | il
u

sepl. 4770, pag. 267,

in e.;u;d{:m interpretis Chronico, ¢, 1% ¢l a0,
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defectum pecarum, ede., quod inde colligimus, quia
Deus apud prophetam Amos cit. loe. Israclitis ne-
glectum: veri cullds divini exprobrat, etut Tivinus (1)
exponit, ad eos reipsh intendit dicere : ¢ Vos,
« Teraelitie ! per 40 annos in deserlo non sacrificastis;
« interim (amen sat ofii, sat animi, vobis tum crat ad

¢ portandum tabernaculum  idoli Moloeh, et vietimis
¢ eidem instruendom, » ete.

Dices : Juxta modd dicta, Ismelite in deserto tan-
tim per 58 annos el feré undecim menses & saerificiis
Doming offerendis abstinnerunt; non autem per inte-
gros 40 annos, pront tamen apud prophetim Amos

cit. loe, dicitur ; ergo veritas hujus loci non salvatur. ||

— Resp. : Cone. anl., neg. eons. Nam, vt Tivinug, Cor- |
nelius & Lap. aliique interpretes, Comment. in hune
locum, recté observant, mos st fam nobis, quinipsi
eliam $. Seriplurie vsitatus, gue pumerun inlegrum
ag rotundum solet ponere, lavem excessum vel de-
faerum feré meglizendo. Bip Judie. 9, 5, dicir Abi
melech oceidisse septuaginta fratres, filios Gedeapis,
elim fuerint tantim sexaginia novem; Bam unus, puta
Joathan, fugh elapsus evas : jassim dicimuos 70 |
Interpretes, item 70 disgipulos Chrigi, cim fuerint |
septuaginta duo. Similiter ereo apud Prophetam Amos |
loc. cit. vocantur 40 anni , enm fuerint tantiun 58 et |
fers: undecim monses. It Tivinng,. Cornelivs & Lap
aliique in cit. Tocum dicti propheta.

153. Corollarium. Errant Tindaling et Valtairius,
quibus in cit. loco prephete Amas non videtar alins
subesse sensus, quim Israclitas toto 40 annoram tem-
pore in deserto, Deo nunquim saer se. Gontra-
rium constad ex dietis. Seripsit atiam da eit. loe. pro- |
phete Amos aucior Epistolarum Judaicarum ad domi- |
num de Voltaire, pagind 206, aflirmans sa pmnia, que
hic de ve fusé exequitur, 4 Lelando aliisque Anglis
hansisse, qui impium Tindalinm confutissont,

154, Quares I ¢ Quomodd Amos ( eap. 7, v. 14)
£ enme v e dicere potuerit : Non swm propheta;
e cim mox vers. 15 addat : Dominus dixit ad me
i Vade, propheta, ad popubum ? An non esse prophe-
1 tam, et tamen prophetare , nullam invelvit contra- |
¢ dictionem ? 1 Resp. : Septuaginta Interpretes hahent :
Ol e mpopions oh
vl sl sughuene. Non eram propheta , neque filius |
Prophetee ; sed capravius eram, et velficans syeomoros.
Caeternm allali in prasenti quaestione toxtis sensns

Fon. sum propfieta , seilicet ex primi meh insti-
tutione et professione, q.d.: Ordinaripm offieium meum |
non est prophctare ; sed pascerg armenta ; Dominys |
tamen ab his me avocayit , ut prophetem populo Israel,
qui peracto rursiom reditorus sum ad mea armenta.
Lta Cornelius & Lap., Tirinus, Méenochius, et alii.

455, Queeres 11 : « Quid de expositione Amos eap. |
« & v. 41, ubi dicitur : Fn die ila suscitabo tabernacu- |
« bum David, quod cecidic; et remdificabo aperiuras mu- |
A TOFUM gJus, el en guee corruerant, instaurabo ; of e |
« dificabo illud sienf in dicbus antiquis - dquid, inquam, |

- it
poptirouy i etnolos Hhunsy

INCREDULOS PRUPUGNATA. e
¢ de expositione horum verboram , quam famosus
« anctor libei Horees dicti pag. 308 et 509 adfert; gen.
+ tienthum sit. »— Resp. : Heee expositio, SEU POliDs pa.
fesiones ab impio isto auctore in citata verby Pro-
phete Amos factz sunt fabulosn , impiz, fylse sl
gratis confickx, que ex gernnico idiomate in Iatinum
translate, ita sonant : « Etiam hoe effitum { propliees
« Amos) Apostoli de erectione regni Mazistri sgj in-
« terpretabantur, quamyis illud Amos more aligpy
< vatum (vult, ut reor, dicere, aliorum prophefaroy
¢ V. T.) mutvaverit aby ethnicis astrolags | aqni do-
¢ nlmm David minimé curabant, sed potins Testalr-
« tionem domarum coelestiom... que 3 profanis Phane-
« tarwm diis destructe fuerant. E contearip Amps
« existimabat, ewlestes seu rezias domos esse tahoe
« naculum David, et inde protulit supra cltatum vorie
« ginium , quod tamen nunquim impletum ezt quig
« Ipsiug (i. e., prophetie Amos) natio (nerpe Judz)
| ¢ 1 Ien‘umf:cC:.pli\'il:z[]f: Babylonice fermé semper sirly
. € Jugo incircumcisorum oppressi detinebantue. s Vergy
is non videt', auclorem libri Horus dicti, Iie mopa
severare id, quod nee verbulo probat, seifiet
prophelam Amos suam prophetiam, cap. 9, v. 41, ab
ethnicis astr s mutnam sumpsisse ¥ Prntere falsh
supponit, qodd um vaticinium Proplers Ames
intelligendum sitin sensu carvali Sudzeorum derestay-
ratione regni terreni domits David : el (anien fpse
Taeobus, Act. 13, 13, 48, illud expilcet de remtn
tuali Christi seu Ecclesie christiane, in coneilip
Hierosolymitano dicens - « Viri lratres, audile me. Si-
amon narrasit (nempe: 5. Petrus ), quersduodin
« primiim Deus visitavit sumere ex gentibus populon
| ¢ nomint suo. £t huie concordant verba prophetarum,
| @ sicut seriptum est (nimirim Amos 9, 11 e 19) : Post
| ¢ heee vevertar, et vewdificabo tabernacufum D, guod
o decidit; et diruta ejus vewdificabio, et erigam illud;
« vequirant ceteri hominam Dominen, et onies gentes,
@ sitper quas invocatum est nomen menm, dicit Domines
« fuciens fure, 3 Portd notissimom est, Jacoham his
verbis Petri sententiam confiemare volnlsse , nenge
gentiles ad Evangelinm fisse vocandos , ut in unuin
Etclesiae corpus cum eleetis Judeis coaleseerent. Sen-
tentia enim Petri in eoneilio Jerosolymitang , ibid. 7,
[ralres, vos seitis quoniom ab auli-

quis diebus Deus tn nobis elegit per os mevne audire ges-
tes verbumt Hvangelii, et credere, Et qui novil corda Dens
testimonium perhibuit, dansillis Spiritum souctint, sieet
&t nobis | et nilil discrevit infer nos ot illos, fite purif-
cans corda eorum. Ad quod effatum Petri Apostolus
Jacobus cit. loe. provocat, dinn allegatam prophetiam
Amos de spirituali regno Christi, 1. e., de Ecclesid
Christi ex Judwis et gentibus congregandd interpreti-
lur. Reetissimd ergo hic scripsit Hierorlyimus @ (i
Apostolorum prevepssit auctoritas, maxiné Petri o Jo-
cobi, quos columnas Ercless s electionis vosat, Gull
2, 95 ibi omnis varie explanationis tellenda suspicio &
et quod & lantis viris cxpoitur, hoe sequendm. Gerté
NEMO Bon san: mentis videt, expositionem cilald: prox

(1) Vide supra, num, 3, 57, 84, 143, 144, |

phetiz Amos, quam S, Jacobus cit. loc, facit, esse =
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plentiorem et magis fundatam , quim vanam illam, ]

deliram et impiam suspicionem, nullis argnmentis pro-
patam, quind Amos ex eihnicorum astrologorum fabu-
Jis suam illam prophetiam consarcinaverit.

Gipteriim, si memoratum vaticinium prophetz Amos
non in sensi carnali seu Judaico de restauratione fer-
peni regni, sed in sensu sublimiore de spivituali Christi
regno intelligatar, prout intelligendum esse, el 5. Ja- |
cobus Apostolus loe. it., et interpreles (1) docent; |
e Horo probandum vestat, qudd idem vaticinium i
yion sit impletum. Gertd vegnum Christi, sen Eccla- |
sia de facto existit, et @ternim triomphans in coelo |

existel.
CAPUT 1V.
De Abdia.
Abdias hebr, WT2Y, b. ¢, serews Dei, ex [dumaed |
orinmlus erat, inguinnt Rabbi Salomon et Rabbi Da-

yid , ipcertum quo termpore. Sed alii omnes tt‘ﬂdl\lit‘

fuisse Judwam, ot quidem Sichimitam (2). Avgu- f

I
Tdumeis |
i

mentum prophetie ipsius est @ 4 Predig
alfizentibus. Indam excidium; 2° Salutem in Sion.
Habet caput wnioum. (uamyis aulem brevissinms sit
omnium prophetayum numers verhorum, gratid timen
mysterioram euivis equalis est : Unde 8. Higronymus, |
Comment. in Abdiam, de eoait: Prophete parvus sup- |
pulatione versuuin, non sensuim. Porr vitw sanetitate
elavvit, et sancloram Catalogo in Martyrologio romano
adseriptus est 49 novembris,

156. Quares: ¢ Quid Abdiag ( vers: 20) his verbis
o Bt transmigratio Jerusalent, gque in Bosphove est
v possicebil civilules anstri, Significare volueril. Qualis
o sit jlle Bosphorus? ubi ille civitates Ausiri® » Resp, |
o dico, sensum esse hune : Judwd , qui in eaptivisate
Babylonicd in Bosphorum translati sunt, imde cum
eteris Judwis Babylone redenmiibus revertentur , et
possidebunt civitates Austei, puta Judem eaptive pa- |
trim sue, qua respeetu Babylonis est australis. Pored
Bospharus, in quem & Nabuchodoposore caplivi Judii
teanskati sunt, vel fuit Bosphorus Thracios, ut 8. Hie-
ronymus , 84 el Mariana velunts vel, ut quidam alii
censent, Bosphorns Cimmerins in introity Micotidss pa-
Tudig, ubi finis sen teeminus eval imperi chaldaicl, et
horrida atque aspera regip, el seenndim Homerom
poctam sedes inferni, Plurimi enim ed relegabantue
(iuidni et Judei? ) ad metalla et marmora effodienda.
Sive denique Bosphores Hispanieus, sive Gades ad
feetum Herculenm, ut vult Chaldwus, Syrus, el nler-
fque Arahipns, et plurimi Rabbini; item Lyranus, Pa-
gninug, Arias, Vatablus , Cornelius & Lap. pluresque
aliis favetque Josephus Iib. 11 Antiq. cap. 41, asse-
rens Nabuchodonnsorem post exeisam Jernsolymam
suhjugisse Hispaniam ; unde non ¥ana conjeciura est,
Pinees Judworum en wanslatos fuisse. Certé Rabbind

{1) Yide Riberam, Cornelimm & Lap., Xav. Wi-
tl\fn:lulb;r‘ aliosve interpretes, Comment. in Amos 9,

(2 Plara de hoc_propheth vide apud Tirinum j

ubleumque sint , Yispaniam vocant , ¥20 sepharad
| qua vox hebrea loe, cit. Abdie loco Bosphorus (1)
posita est.

CAPUT V.

De Jond.

Jonas , heby, 70 colgmba, ex Geth oriundus , non
illd Philisthinorum, sed alid, que est in Opher, ut ait

riptura, 4 Reg. 44, 25, et pertinet ad tribum Zabn- |
lon, Jos. 19, 13, synchronus exat Osea, Joeli, Amos
et Abdim, Endem etinm tempore pawdd anle initia ue-
Dis Roma, vixit Sardanapalus, Assyripoum rex ulti-
mys in Ninive, totus effeminatus, ad eujos melropo-
lim Jonas missus, incolas at peenjtentiam ita conver-
fit, ut Deus pecnam distulerity quam tamen: ingeaye-
seentibus iteriun vitiis, tandem infixit, ut efiam
Tohias, cap. 14, v. 6, preedixit « Propé est inferitus -

nive, non enim excidit verbum Domini. Fuil quogne
Jomas typus Christi sepulti ac resurgentis, ul Ghristus
| ipsg, 4 Matth. 42, 50, 40, ait. Colitur ut sanctus in
| Martyrolagio ramano 21 septembis.

457, Queeres 12 ¢ Quomodd explicatur illud {Jana
s 4, 3): Et swrveit Jonas, wt fugerct in Tharsis @ facle
1 -Dgmini;eiim tamen Jonas, wipots propheta, sciverit,
| ¢ Doum ubigque esse, adedque nemingip A facie Do-
| ¢ mini fugers posse? s Resp. : Propheta Jonas utigue
| non potuit fugere ab omni pry id Dei, et probé
| seiehat Deurn, qui fecit more et aridom, Jon. 4, 9, ubi-
qne esse; altamen fusil b ministerio et imperio Poi.
Rennit nempe ire in Ninivem, tmens, ne Deus infi-
nité clemens ad Ninivitarum peenitemiam reconeilia-
tus, prenam intentatam remitteret, ut ait ipsinet (2),
sicque quasi falsus propheta irvideretur. Fpgit croo
Jonas i fugie Domini in dissilas regiones, non guast
pularet, se ibi Denm [aters posse; eral enim pros
pheta, Sciebat ergo Deum esse ubigue, of pmniscivm;
| sed quad speracet, Dejim se i1a profugnm et reniten-
! tem, ex remotissimis illis rogipnibus non vevoeeatn-
yum, nec remissuenn in Ninivem (3},

Qumeres 10:« 4° Qualis fuerit ille piscis lam

« grandis, ut Jonam (Jon, 2, 1 et 1) deglutive
¢ posied epomeret in aridam? An fucril ba
¢ alind mopstrom marinum ? 2° An verisimile sit,
¢ (quinld piscis tam grandis littori adod appropingnave-
¢ rit, ut hominem in avidam evomere potuerit? 3
iRcsp. ad primum @ Eieet permulli putent, piscem
| bume, i glutivit Jonam, fnisse balenam, negant ta-
| men id Rondelctius (4], Aldrovandus (3), Pineda (6),
I \d{:'\ Vide Cornefium 4 Lap., Comment. in huneloenm
| Adiki,

2, nbi aflliclus Jonag, quit valicininm
is Ninivem videbat non fmpleri, ita ad
Deum oravit: ¢ Obseers, Domine, numguid non hoe
& est yerbum meun, cimy adbue gssem in lere mea?
o propter hoo prioccupayi, ut fugerem in Tharsis.
« Scio enim, quia tn Deus clemens el m OFs @5,
« paticns el multe miserationis, el ignoscens super

il 1
(&) Vide Cornel. & Lap., Comment. in Jonz 1, 3.
{4) L. 13, de Piscibus, cap. 12,

3|i06£mmnlcrprcles,Pf&L in Commentarium ejusdem i
|

Prophete,

| (5) L. 3, de Piseibus, . 52,
IG{ L. 4, de Rebus Salom., c. 12.
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et alii comphires, prsertim recentiores, eh maximé
de eaush, quod bakena arcliori sit gutture, nee facilé
(ominem integrum deglutire possit. Yerim id intelfi-
gendum est de parvis et communibus balaenis. Nam
muajores; ait Cornelivs & Lap., sunl instar montinn,
quee fuvilé homines et boves integros deglutiund. Et tales,
tam procera balenze, licel raviores, d' tur etiam in
mari Mediterraneo, in quo Jonas navigavit. Centé S.
Augustinus (1) agens de ore ceti Jonam dca]uncnus. el
hane historiam contra Porphyrium, qui cam ut fabu-
losam irvisit, defendens testatur, Carthagine ([ que
urbs mari Mediterranco adjacebat) ingentis ejusmodi
balzne sceleton aspectu terribile suo tempore pu-
blicé spectatum fuisse. Verba 8. doctoris loco citato
sunt: Ut enim omittam commemorare, quanta ugii-
tudo belluarum ab eis. qui experii sunt, indicetur, ven-
ter, quem coste ille muniebane, que Carthagine in pu-
blizo fixe popula upiz sunt, quot homines in spatio suo
capere pogset, quis aon eonficial, quanto himbe putebat
os illud, quod velw! jonuu spelunce illus [uil? Pra-
tered, teste Lexico Uni iLipsiensi(2), Georg. For-
nier, in sui Hydrographid, narrat quid duo homines
in ventre illius balenw inventi fuerint, que in mar
Mediterraneo in littus hispanicum Valentiz ejecta est.

Quare nulla est neecssitas negandi, piscem, qui Jonam ||

deglativit, fuissc balenam ; prout eliam memoratum
Lexicon Univers. Lips. ibidem apertd fatetur.

Nolim tamen ided rejicere sententiam Rondeletii,
Aldrovandi, aliorumque suprd citatorum, quibas
etiam Cl. Bullet*(3) aceedit, contendentiom, belluam
marinam, que Jonam deglutiil, non fuisse balenam,
sed carchariam seu lamiam, 1. e., canem marinum,

germanicé Haylisch, Seehund , Seewoll, de quo Le- ||
-, 10¢. ¢it., multa narrat. « Cen-

xicon Universal.
« sent erzo ipsi, ait Cornelius & Lap., de modd cita-
« tis auetoribus Joquens, piscem hune (qui Jonam de-
« glutivit} fuisse illum, qui carcharias.... atque ab la-
« lis et Nicandro alilsque vocatur lamia, qui ingens
» est, voracissimus et anthropophages,
« oris et guitur habet immane, prout ea depingit, et
¢ in imagine spectanda exhibet Aldrovandus, lib. 5
« de Piseibus, e. 52. Carcharias enim sive canis, est
« galeonum omminm maximus, magnitadine thynnos
¢ ipsos vineens, el in tantum - aliquando excreseens,
« ait Rondeletivs, ut eorroi impositus, vix & duobus
¢ oquis vehi possit Addit Rondeletins, vidisse se
« mediocrem, qui mille libras ponderabat ; Nicenses
« verd sibi testatos esse, refert Gillius, sese istinsmodi
« piscem ad quatnor millia librarum accedentem ce-
¢ pisse, et in ejusdem ventre solidum hominem Te-
« perisse, et simile quid Massilienses sibi narrisse ;
« comprehendisse, inquam, se eanem, in quo lorica-
« fom b i . Vidit insuper Rondel

¢ tius in Santonico littore alium, cujus os et gula

inem im

(1) Epist. §9, quaest. 6.
(2) Tom. 42, artic. Hay, See-Wolf,

pag. 536, See-Hund,

ibsa] Répouses critiques, lom, 2, pag. 202, edit. an. |

rictumaue [}

|

! Coeterd
| veritati histariz non obesset
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« lantierat vastitate, ut heminem etiam obesym com-
« modé capere potuisset; imd verd 8 os canis

ita hians conservetur..... canes terrestres i Il -

gredi, ¢t ventriculom subire, vl piseium religuigs

devorent. Hac domu-a carcharias & nonnullis vo.

catur lamia, o Sordpeos, i est, 3 quld e 2l

ture, eb quind magnom et quasi immane. guitr .
« beat, sitque voraci 5. ¥

Porrd, si his auctoribus, eorumgue sequacibug gy
jicias, piscem, qui Jonam deglutivit, vocari Sélum,
Matth. 42, 40, hoe autem vocabulum convenira b
lane, non verd carchariz seu cani i
dent, & 5. Seripturd non exprimi, qualis foerit iseis
ille graudis. Noun hebraicum dag godol, gracumn .
Eetos, et latinum cetus, generaliter significant quemyis
grandem piscem. celi nomen commune sl g
balenas, physeteres, orens, prist: as, thynngs,
omnesque pisces pragrandes, maximé i ad .dcglm
tiendos homines ¢ tatem habeant. Hine pon s
rmm, qudd carcharias & Galeno, Eliane o Oppian,
aliisque inter eete recensentie.

159, Ad secundum facilis cst responsio, si [iacis,
qui Jonam deglitivit, fuit carcharias seu canis may-
nus; is enim, ut CL Bullet, loc. cit., observat, potest

nd difficulter ad littus m: pervenire. Citerlin
etiam balena, quamvyis ut pluriminm in majore neis

| profunditale moretur, tamen jussu diving feild adig

potuit, ut in aridam prophetam evomeret; fermé sint,
Gen. 2, 19, Deus animantia ddduzit od Adum, w
deret quid vocaret ea; aut sicut ibid. T, 9, ea in-

i gr sunt arcam Noe vel insito illis ocenlto motu, ut

sponléaceederent, vel adducta angelorum myslerio.
Unde infirma et fulilis est illa ineredulorum ehjscts,
dizm aiunt, halenam non potuisse Jonam evomere in

¢ aridam ; ciim tam grandis piseis non potuerit lifod

ita appropinguare, ut hominem in aridam evomerel.
m, etiamsi ad hoc opus fuisset miracule, il

160, Scholion L Juvat hie annectere quoddam f-
et lectu non injucundum, quod cun historld Joiie
A monstro marino devorati, et iterim in aridnm inco-
lumis ejecti, aliquam anatogiam habet. Nareator illad
ab auctore anonymo (viro in naturalinm rerum biste-
rii perquim erudito, et medicine doctore) in il
recens edito, cui titulus : Versuch einiger Unterlak
tungs-Stunden, ete, Edil. Augustan. 1792, Narratio
antem ex I, Millero desumpta, refertur in memorio
libro (1) his verbis, que ex germanico in latinum
translata, sic habent : « DeMiller narcat dé o {i. &
¢ de chiarcharia sen cane marino) sequentem memi-

| ¢ rabilem historiam: Nauticas quxdam anno 1758,
| ¢ procellosh tempestale ex na

in mare Mediterrs-
4 neum (in quo ctiam Jonas navigavit) miserd deci-
« dit. Tllicd hic piseis (nempe canis marinus) adézil
¢ el virum altd voce opem inelamantem vastn oris st
« hiatn exceperat, ac aliorum adspectoi subduzeral

(1) Pag.

i 306 et 507: Allwo von den Hayflschen
| (uonter welchen auch carcharias oder der Seehund
st} abgehandelt wird.

01 PARS V1. SECT.
¢ 8ed quidam soeigrum sine mord in navigiolum de-
¢ siliebant, misero opem Iaturi, et navarchus ipse, qui

fune casum propriis oculis viderat, mox tormen-

wm bellicnm: adversis monstrum illd marinum |§

explodi jussit, quod globo termentario tam leliciter |
percussum est, ut nauticum illum immani hiatu oris
eni devoratum evomeret adhue viventem et moidicd
Jazsum, quem approperans navigium exeepit ; belloa
yerd-illa marina laqueis irretita captaque est. Porrd
« gjusdem monstri longitdo decem cubitorum, Iati-
¢ tudo quataor eubitorum , pondus trium - millivm du-
€ ca.\mmu et viginti quatuor librarum erat.... Igitur |

§ ceoinerit 7—Resp. ¢
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ler calidissimus Jonam, ut alios cibos, non wnnmtﬁu'-
7it 12 (ubd vespirationem et aeris frigidi i

imic Prophete permiserit? 3° (Jubd nidore ac fuctore
suo olidissimo eumdem non evanimarit? 4° Quod non
wite antion, sed e wentis compoten refiguerit, ita ut
is in o angustissimo el incommodissimo carcere, spirilic
Dei affutus, insigne et pinm carmen (Jon.2, 2, 11) Deo
Fatemur cum Cornelio & Lap., Ti-
rine aliisque , omnesque fateri debent, hic multa in-
tereurrisse prodigiosa, ac communes nalure leges
superantia. Eadem nempe potentia, quie res pueros
in fornace Babylonicd, et omnes infantes in malerno

¢ band mirim, quid hojus generis anthropopl |
« piscis olim etiam prophetam Jonam degluiwril.; fta |
memoratus auctor angnymus ex D, Mallero, hoc fa- |
clum in sud versione systematis natorx A Linnzo
conscripti narrat part. 5, p. 268 et 269. Caterim,
Hollanidi memoratum piscem seu hay-fisch appellant
Jonas-Tlaay. Plura de hoe referuntur etiam in Historid |
paturali Raffii, pag. 26% et 270, |
161, lion 11. Veritas tamgrandis miraculi Jona |
i pisee devorati, et post tridunm incolumis in aridam |
ejecti statim per totum Orientem divalgata est, viden- |
turque gentiles inde sumpsi [abulam sui Hereulis. |
Teste enim Theophylacto (1) fioxerunt, quod Hercoles
3 bakend sit devoratus, et ex ed incolumis redierit,
nisi quod depilatus foerit ob internwm bellue ealo- |
rem. Et Lycophron, in trageedia Hereulis, tradit,
Hereulem , ciim rediret ex Colehide cum Argonautis, |
invento vellere aureo, lewpestalem passwn, et in |
mare: lapsuma pisce devoratu fuisse, ac post tridunm |
salvom ex eo in mare projectum. Audiamus Salmero-
nem (2) e de re ita seribentem : ¢ Jonas teste Jo-
csepho (L 9 Antiq. Judaic. cap. 11) & ceto ejeetus
« fuit in aridam in Ponto Buxino {qui cum mari Me-
¢ diterranen communicat ), lerd longé dissith ab
o doppe, ubi navem conseenderal, ul inde eommodé |
sset pedestrl itinere pervenire in Ninive metro-
1 polim Assyri®... (Juod verd Lycophron tragwdus in |
v Hereulis tragoedid tradit, Herculem, clm rediret ex |
o Colehide cum Argonawtis , invento vellere aureo
o lempestatens passum, et in mare projectum; arbi-
« (ror eum illud ex traditione Jona in- ponto Euxing
cemovito A pisce accepisse, et in Herculis personam

transtulisse; ciim navigatio Argonautarum in ponto |

« Buxino foerit. » Ita celeberrimus ille §. Scripture
interpres Salmeron.
162, Quares 1I : 4° An verisimile sit, qubd ceti ven

(I} Comment. in Jon. cap. 2, ubi Theophylaclus
aiL = Devoratur ergo @ celo Jonas, Iresque dies ac foli-
dem noctes in eo ppmmzwc vales ; (qUE Tes omen &
dere fidem axdientibus videtur, maziné 1is, g1 ex
corum  scholis... ad hane historiam accedunt, Duos |
eqtidem non satis demirari possum, qui fial, ul heeeion |
intelligant, citm suis ipsorum alis eapiantur. Apud ipsos
ittt non nihil tule de Hercule narraiur, nempe quid el

ipse i balend devoratus, irzruhwn‘s rcum:rrer:‘r nisi quid |

tantumanady depilatus redierit, igue ol ingenitane et in-
Lernamn bellue caliditatem. Aut igitur nostra suscipiant,
il sua vejiciant.

2) Tom. 8,
an. 1602,

ractat. 17, pag. 133, edit. Colon. |

utero fot sine esu, sine frigidd respiratione
illsos fovel, etiam Prophetam Jonam in ventre ccti
sanum inlegrumque servayit, inquit 5. Hieron. et
Theophylactus. Malim ego sané cum Ecclesive Patri-
bus, et orthodexis interpretibus, sincerd fateri, hic
miraculs intercessisse, UAm NOVALOTIEN. TOSITOrUM
aliquem imitari, quem andio, ed ineptiz prolapsam ,
ut Jonam treiduum non- in ventre eeti, sed in ho-
spidio diveriisse dixerit, quod insigne. celi prasiulerit,
sicut alia nostea hospitia sew eanpons: insigne aquile,
g, foonis, ele., pi rre solent. En ad que fa-
bularun pertenta confugiant, qui, ne cogantur admit-
tere miraculum, omnia, qu sacris Seriplaris
'prodiginsa occurmunt, natwrali eatione explicirs ni-
Luntor.

163. Scholion. Nalla est narratio apud Prophetas,
(e magis rideatur i novis philosophis, quinn historia
Jonw & pisce devorat. Tot enim dicteriis (1) hie
utuntur, tot absurda in illius lectione se deprehendisse
arbitrantur, ut pland conclamatum putent de libris di-
vinis, totamque bistoriam pro fabuld venditent. Imi-
tantur in- hoc patriarchas suos, gentiles philosophos,
aliosique veteres incredulos, qui pariter Bctum illud
Jonae tanquim fsbulam explodebant. Hoc gonis giie-
sfionis (it S, Augnstinus Epist. 102 in quastione 6,
quie est de Jond, num. 30) multe eaclinno & paganis
graviter irrisum animadverti. Hine etiam Theophyla-
etus, cujus verba supra retulimus, et 8, Hieronymus,
cujus verba mox veferemus, ejusniodi incredulos jam
suo tempore vebementer redarguebant. « Neeignoro,
¢ inquit modd laudatus 8. Paler, quosdam fore, qui-
| ¢ bus ineredibile videatur tribus diebus ac noetibus,

in utero ceti, in guo naufragia digerebantar, homi-
¢ nem poluisse servari. Qui utique, aut fideles eront,

aut infideles ; si fideles , multd eredere majora eo-
e : Quomadd (Dan. e. B) tres pueri missi in ca-

mlllLiD’l @stuantis ineendii, in tantom illesi fuerint,

ul ne vestimenta quidem eorum odor ignis alligerit

Quomods (Exod. cap: 14) recesserit mare, et ad in-

star murornm hine inde rigidomsteterit, ut praberet

viam populo transennti. Quomodd (Dan. cap. 6) hu-
mand ratione, aueti fame leonum rabies predam
suam limens aspexeril, nec tetigerit; et multa hu-

1) e dicteria ¢t objectiones incredulorum egra-

@ié ac fusé refellit Gl \‘rcl;%eu]w'{th in movi formd
H:m]ogu: Bibl, Tom. 2, lib. 4§, qusst. 50, pag.

| 274-278,
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« juscemidi. Sin autein infideles erdnt, legant in-
o deciin libios Nasonis meétamorphosens | el omuem
¢ griveath latinamaie historiam; ibigue cornént, vel
t Daphitem in laorom, vel Phactontis sorores in po-
o pulos arbores fuisse eonversss; quomodd Jupiter,
© eorum sublitissinnis Deus, sit mutatus fn eygnum...
t eleetera, inquibos ipsa tirpitodo fabularom di-
« vinftutls denegdl sanctitatem; illis credunt, e di-
« cunt Deo concla possibilia: Bt einn durpibus ere-
o dant, potentiique Dei universa eamidem
 virtutem non tribiint hones » Jia 8 Hiero-
nymus.

164, Quaeres 1V : Cur ad evitendas memoralas diffi-
cultates non dicatuy, Jonam i venbre celi morhiim, et
post [ridiwn dennd ed oitam resuscitatin esse. —
Tesp. : Equiden sic quidam autumarunt; sed
Hee enim explicatio vim infert Seriptore, quae plane
innmit Jonam prodigio in ventre ceti servitum.

Sed instas, ae + Bi Jonas in ventre cetl nion
essel mortwus, qui potuit exhibere fguran mortis
Jesu Cluisti? Resp: : Non mors Servatoris cum obitn
Jonz comparatur, sed simile spatiom temporis, o
Christus sub terrd, Jouds sulr aquis in venlre cetd cst
detentus, justa illud Matth. 42, 50 : Sicut enine fuit

Y

Jonas in ventre coti tritus dichtis ol tribus nottibus, s |

erit Filiws hominis n corde terve (ribus divbus et tribus
noctibis,

105, Quiwres ¥« An verfsimile sil, qubd gentilis rex
Ninivitarion, ef movibus corruplissims ad adventinm
Jone (Jon. eap. 3) hominis exterd, peregring, ef aliens
religionis , sfatine se cium toto populs ad peenitentivn
converierit? Bt profecty,
roqui pictate, doctring, aliisque prevogativis proeditys,
st fervore ac ihcenso zelo predicaret penitention,
ac alicui civitatt, ni resipiscerel, interitnm brevi e -
mirdfo eipore eventurnm prediceret, num fidem inve
wivet, anl poties silfere Juberelur ! — Resp. : Non st
comparatio inslitnenda inter nostra et illa antiqua
tempora, in quibus homines audiendis ovaculis assweti
crant, sibique persuasui habebant, quod Deus vel
dif won rard alicui hivming sua decreta de rebus futuris
nkifestet s In quibus etian servis Del, nimirim Pro-
phetis, aut apud ethnicos vatibus longe usn et tradi-
tione jus concedebatar; ipsis aded prineipibus ¢t regi-
Ims molestissimas veritates nomine Dei aut deorum
annuntiondi, efim istiusinodi fatdicorom personam
mortates magis Deum vel deos, quim hominem do-
quentemn suspicerent. Practered, tametsi rex et po-
pulus Kiniv
que Tuxu diffloerer, motws tamen est ad eredendum
Jonz per miraculom liberationis hojus Prophets
ventre ceti, quod idem Propheta eis narravit, quodque
Per mantas ant alios jam sparsum erat per lotum
Orientem ; ulex supra dictis facilé colligi potest. Ac-
cessit (id quod eapt ref est) interna Dei illustratio
el inspiratio, que animes Ninivitarum movit ad cre-
dendum Jonz et peenitendum. Persuasit id ipsis etiam
graviths, prudentia, piclas, abstinentia et sanclilas
Jonae, qua plaé estendebunt, enm non Huain,

5 noatris temporibas vir,

ette- |

cus perditissimis esset moribus , totns- |

non levem, non mendacen, sed virom serium, pr.
| denten, piwn ac fide dignum. Quibus omnibys per
pensis nemo sapiens inficiari poterit, omning verig.
mite esse, quod rex Ninivitarum com suo populo Jog
ad peenitentism adhortandi Gdem adhibuerit; ae gh.
temperaverit.
166, Queeres VI « Qmomodd veritasiilius proplietiy
t (don. 3, &) : Adhue quadreginia dies, et Ninive syp.
| 1 verleduer, salva eonsistere valent, cim lamey Degg
| @ eilem vivitai (ibid. 10) pepereerit. » — Resp.illam
| Jonz prophetiam de eversione urbis Ninive fuissy
| conditionatam, nimirtm, i Ninivite penitentiam oge-
rint; i conditio ciim non impleta fverit, sed Nipj-
| vite celerem peenitentiam egerint, miram non et
uod Deus ipsis el eormn civitali pepercerity prow
jam alibi (1) explicavimos. Unde sensus illius eommis
| natorie proplietice 3 Deo peros Jonze ad Ninivitss pro-
| latie erat. Adfue quadraginta dics exspectabo vos, nim
sitis peritentiam acturi, el ni intra hoe tempiords spaivm
resipuerifis, urbs vestra sibvertetir.
167, {uxres VI Quomodd constrratio wehis
¢ Ninive ob Ninivitarnm penitentizm & Deo indulla ;
v eoncordet eum prophetia Tobi marientis, qui filiis
| « stis manda abat, ut ex Ninive fugerant , addens hape
rationeat ( Tob. 44, 15 ] : Video emim quin iniguites
| v ejus finem dubit e, sen, ul 70 Interpretes hubent,
© ot mune, filiy abi & Ninive, geoniam pmnind ernt
« guie focutits est propheta Sonas ; vel, ut S. fierony.
| « mus (in Prommio commentar. in Jondm ) expoait:
« Scio enim, que focutus est Jonas propheta de Nivive,
«quonizm subivertelur ? An, inquies, conservatio el sub-
v versio ejnsdem urbis simul stare possuni?a =
| Resp. et dico, seatentiam Dei de Ninivitarum exeidio
& Jond pramuntiatam , Ninivits penitentiam ageilis
bus, mon fuisse penitiis abolitam | sed suspensam
duntaxat; ipsis cnim ad scelera sua redeuntilios
divina justitia laxavit manum swam, et exitini  Jonk
| Ninivilis intentatum , et 4 Tobid preedictom ; efsden
nflixit.
| Ut awtem hoe mogis intelligatur, sciendum est quod
| Jonas & Deo Niniven missus fucrit regnante Sardai-
| mlo, vel regnante Phul patre Sardonopali. Regis
autem civiomqoe peenitentia feralem diving vitionis
in urbem Ninivem sententiam distulit. Verhm, e
hiec urbs ierin in pristing proroisset fagitia, Deo or
dinante factum est, ut 4l Arbace Medorom prifecto,
atque a Beleso Babylonio, anno Surdanapali vigesimo
ab orbe condite 3257, caperetur , qui in regiis i
wdibis semel eam opibus , pellicibas ef eunuchis suis
contreniavit, videns e jamjam in Arbacis of Belesi,
| & quibus obsidebatur , mauus esse lapsurum. AL urli
Ninive major adhue imminebat calamilas , quain pre-

! | ter Tobiam etiam prophets Nalum , cap. 3, v. 1

seqil., ct Sophouits, prenuntidrunt , qumeqee Ta'ndEJﬂ
decima tertio Josic regis Jada anno , ab orbe rondm]
BAT8 , detonvit ; cim Nabopolassar, el Astages {ui
| justa Calnsetom in textu Greeco Tob. cip. ulls vers:

(1) Vide supra, sect. 1, quast. 18, ium, 32
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ult. Nabuchodonosor et Assuerus dicnntur ) cepernt
Niniven, cim ibi Chinaladan res Assyriw (1) imper
wret. Ba verd ita cversa fuit, bt Luciani :ove nullum
ejusdem religuum csset vestigiom (2). Vide de hic
quzstione Calmetum (3); et ejusden auetoris Dictio-
uarivm Bibl. vocabulo Ninive el Sardannpalus,

CAPUT VI

De Miclws,

Michwas, hebraied Michuiake, id est, Quis sieut
Deus? ¢ Morasthi viculo iribis Juda juxta Eleuthe-
ropolim oriundus , wlaie suppar precedentibus pro-
phetis, ac nominatim lsaie, quem subinde (4) ad

verhum cital, invehitur inidololatriam, et in atia inde |

enata scelern, tam duarum, quam decem Lribuum ;
unde uirisque excidium et captivitatem proenuntial. |
Tandem tamen Letum veditom & Babylonid per L-Uum
promitit, et Lrlior servilute peceati mortds et
diaholi per Ghristum, quem in Bethlelem naseitium
pra it Ty martyr occubuisse digiur, Sanctorum
wlalogo adscribitur in. martyrologio, 15 jasuarii, ot
jus divind revelatione [5) sub Theadosio se-
cum corpore 8. Habacne prophote, reper-
tom fuit haud procul Eleutberopoli, ubi sepultum
fuerat. la fere Remigius, Hayme, Rupertus , Hugo,
Adrichomius et alii, Ex quibus patet, Michaam hmu.
i'abl. alium ab illo Mighed , {ilio Jeml Ui, 3 fer.
22, 14, Achabo stragem et necem pracdisit. Iste enim
non ex Judd, sed ex Epheaim ortus fuit, et centum
quinguaginta annis ante alterum Michzam, de quo bic
agimus, prophetavit.

168, Queres 1: ¢ An Michwas, cap. 2, v. 11, di-
voens - Utinom non essem vir habens spiritum, of wen-
tdacium_potiis loguerer , dignum prophetd dictum
e protulerit. » — Resp. affirmativé. Sensus enim ho-
sum verborum est : ¢ Ulinam non cogerer aded infau-
¢ sta portendere populo meo! ulinam qu prenuntio
Lnonsint cx spirit prophetico, qui fallere non po-
flest, sed vauo timore vel melaneholid , uti vos opi
« namini, mihi sngges| d, heu L nimisvera sunt hae
¢ mea oracula. » Non igitur optat Michwas formalitor
Seu seienter mentiri (hoe enim oplase est peccatim },
sed mat er lwnu‘lm‘ Imu sl oplaly utid, quod

um sit, et reapsé non
UL I.\inm alt: Nan opiat.... propheta
medfird , id est , consulti follore auditores..... sed valgi
more mendarien vocat, quidguid afiter evenit, quam
Jredicrm est, elinmsi non sil win ardng fallendi ;
fuomodi ugs, ci temen ia fore putens, st divinamus,
solmms digere : Utinau ego mentiar 5 quin nollenis il
& quad eventurtim putamis. lta quoque Lanc rem
u[u.cm! Calmet, Cornelins 3 Lap., aliique interpretes
in hune locum,
| 469, Quaeres 11 : « Quomods Michias {idem estde
" (1) Vide Ussevinm ad anum M. 3578,

(2) Lucian, in Charon.

3, Gommentar, in Tab. cap. 14, v. 6; et in Jonam
AP- 3, v, 6 et 10,

- ) Vide Michueas cap. 1, v. a et Isa. cap. 26, v. 21
tem Micharp eap, 4, v. 4, et Isi. cap: 2, . 2.
{8) Vide Sozom. 1. 7, capite ultim ssiodor. in

« vaticiniis aliorum pmphclm i, Isa. 41, 13, 27, 12,
15, Jerem, 5, 18, 31, 7, 50, §, 19, 20, Amos 9, 15
|¢ Abili. 18, 20, kachar. D 13, 20, 6, 10 }, quomodo, in-
e quies; Michaeas [ cap. 2, v. 12 ) solvendam decem
« triboum eapivilatem bis verbis prienuntiare polait :
« Congraguiione congregabo Jacob fotum fe; in umum
« conduean reliyuias Isvael ; pariter ponaut ilhon uasi
© gregein in ovili, ele.; cim tamen nullili legamus de-
tcem tribus in suas sedes amplids n\!itul:.s fuisse;
¢ imd Osee bis verbis (cap. 1, v. G) ¢ Non eddam ultra
& Higericordiom domui Ismz!, sed oblivioni obliiscar
« covum, Israelitarum caplivitalem absque ully Sphe re-
« ditis fore vaticiuetur, » — Hesp. : Non una omminm
st ad propositam hic quaestionem Tesponsio. Aliqui
| enitm cum Tirino cit. locom Michase non de solvenda
| decem tribuum capivitate, sed potids de ¢
et moleslid caplivitatis exponunt, jta ul
¢ Congregatione congregabo, i est, exaeli
tusum per Assyrios el Chaldwos enngregabo Jacob
@ tolum populum, smaesque ejus reliquins , prioribus
¢ cladibus superstiles. Capiés autem co
< circum , in earceres, sicul eves Compi
« canlas. Porrd anta erit multitudo el compr
€ plovum, ut pree loci rerunique necessariarum pennrii
|+ bmulivaturi, el ingentent strepitwm , ut solent ba-

| « Luntes oves, edituri sing suis singultibus, que:
§ « lamentis, ele, +

Vet alii melits et comamunins tim
hiune locutn Michae, quam alios textos prophetarum
tle reditu et libertate [SJ aclitarum 1aE::.|mulu.:n mm—

g
||||| quam mu[l;ui welitis, n‘qllr"
‘..JI]\H sunt per fidem in Christum, (ua
S Cyrillus in Osee 11, 'lheDllOlclila et Theap
| Usem 5, censeant, dlCL(II tribus, quze amednas tribus
Fuda et Bn-njumu adduete e n, jnde re-
iiss seilicel has
muu;ufun rediiss x 5. Seriplurd
1, 5, el ex Josopho, 5
commis 5. Hieronymi (1), Catholijorum w®qué se
SO Senlentia |_’.’]‘ I-‘:slemur mnum, DG Paicos

yerdm hae reversio ru.: privata r.:«pec-gu, PEICOr i

| fugieutium aut redeantium, non commuis et publica;

quia nec auctoritate publieh Assyriorum wel Chaldieo-
rum, aut Egyplierum nee communi concilio et con-
spieatione peracta est, (uli Jadworum reversio ¢ Baby-
lone facta est auctoritate Cyri, et communi populi
consenst, duce Nehemid et Esdr ), sed quisque vel
mansit inter gentes, vel rediit in Judmeam, vel alio
migravit, prout coique libuit, vel commodius fuif.

Lury de totd Lbe qustione vide apud citalos inter-

| pretes (4) et apud Riberam (5).

Histor. Tripart. dib. 4, c. 49. Nictphor. 1ib. 12, ¢, 48.

U; Commentar. in (Jseel 6.

(2) Vide Cornelium 4 L‘q». LComment. in Useed, 7,
Titimm Comment. in Osee q,

3} Vide Corneliuma Lap. loe. ¢t ¢ item Commient.
in Osee £,

(1) Cmnmeul. in O

1, 6, eteap. 1, v, 41, el in
fic e

1
eul. in Osee cap. 4, v, 0, num, 93, 104




